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การใช้วจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลี
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บทคดัย่อ

 บทความน้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของนกัศกึษาชาวไทย

ทีศ่กึษาภาษาเกาหลใีนคณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร โดยเปรยีบเทยีบกบักลุม่นกัศกึษาชาวไทยที่

ไมเ่คยศกึษาภาษาเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลทีีไ่มเ่คยศกึษาภาษาไทยกลุม่ละ 20 คน (เพศชาย 10 

คน และเพศหญงิ 10 คน) ผูว้จิยัไดใ้ชว้ธิกีารสมัภาษณ์กลุม่  เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่สถานการณ์ทีเ่หมาะสมต่อการ  

กลา่ววจันกรรมการชมเชย และการตอบรบัค�าชมเชย ผลปรากฏวา่หวัขอ้หรอืประเดน็ทีก่่อใหเ้กดิการกลา่วคู่

วจันกรรมการชมเชยคอื 1. รปูลกัษณ์ภายนอก 2. อุปนิสยั และ 3. ความสามารถของคูส่นทนา จากนัน้จงึน�า

หวัขอ้ทัง้ 3 มาจ�าแนกกบัปัจจยัทางสงัคม 2 ประการคอื 1. เพศ (ชายและหญงิ) และ 2. ระดบัความสนิทสนม

ของคูส่นทนา ผูว้จิยัพบวา่ปัจจยัทางสงัคมเหลา่น้ี มอีทิธพิลและสง่ผลกระทบต่อการเลอืกใชก้ลวธิใีนการชมเชย

และการตอบรบัค�าชมเชยของคูส่นทนาเชน่เดยีวกนั จากนัน้ผูว้จิยัไดจ้�าแนกสถานการณ์ในการกลา่วค�าชมเชย

ออกเป็น 12 สถานการณ์ แล้วน�าไปทดสอบกบักลุ่มประชากร 3 กลุ่ม กลุ่มละ 20 คน (เพศชาย 10 คน

และเพศหญงิ 10 คน) ไดแ้ก่ 1. กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีไ่มม่คีวามรูภ้าษาเกาหล ี2. กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลี

ทีไ่มม่คีวามรูภ้าษาไทย 3. กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหล ีผลการวจิยัปรากฏวา่ กลุม่นกัศกึษาชาว

ไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีลอืกใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยโดยค�านึงถงึปัจจยัทางสงัคม

เป็นหลกั โดยเลอืกใชก้ลวธิกีารชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยทีใ่กลเ้คยีงกบัการใชว้จันกรรมของกลุม่นกัศกึษา

ชาวไทยทีไ่มม่คีวามรูภ้าษาเกาหลมีากกวา่กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลทีีไ่มม่คีวามรูภ้าษาไทย 

ค�าส�าคญั : 1. วจันกรรมการชมเชย 2. วจันกรรมการตอบรบัค�าชมเชย 3. ผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทย 

      4. วจันกรรมการชมเชยภาษาเกาหล ี5. การสอนวจันกรรมการชมเชย
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The research on speech acts of compliments and compliment responses 

of Thai Korean learners: with a focus on Silpakorn University students3

Sirinat Sirirat4

Abstract

 The purpose of this research is to analyze the use of speech acts of giving compliments and 

compliment responses by Thai Korean majors at Faculty of Art, Silpakorn University in comparison to 

Thai students who have never studied the Korean language and Korean students who have never 

studied the Thai language before. The researcher conducted the interviews with 20 Thai students who 

have never studied the Korean language and 20 Korean students who have never studied the Thai 

language (10 males and 10 females in each group) to acquire appropriate situations to use the speech 

acts of giving compliments and responses to compliments. The interview results revealed that subjects 

leading to the speech acts of compliments and compliment responses are (1) Appearance, (2) 

Personality, and (3) The ability of an interlocutor. The researcher classified each subject into 2 social 

factors, namely (1) Sex (male or female) and (2) The intimacy of the speaker and the interlocutor (very 

familiar and not familiar/slightly familiar), which showed their strong influences towards the use of 

speech acts of giving compliments and compliment responses.  The researcher then divided compliment 

situations into 12 situations which were used to do further research on 3 groups of respondents: Thai 

students who have never studied the Korean language, Korean students who have never studied the 

Thai language, and Thai students who study the Korean language. Each group of respondents consisted 

of 10 males and 10 females.The research result showed that most of Thai Korean language learners 

were significantly concerned with the social factors when using speech acts of compliments and 

responses to compliments. Moreover, their selected strategies of speech acts of giving compliments 

and compliment responses were more similar to the speech acts used by Thai students who have 

never studied the Korean language, than those that were used by Korean students who have never 

studied the Thai language. 

Keywords: 1. The speech acts of compliments  2. The speech acts of compliment responses 

       3. Thai Korean language learners    4. The compliment speech acts in Korean 

       5. Teaching the speech act of compliments

3 This article is based on part of the research “The Research on Speech Acts of Compliments and Compliment Responses of Thai 

Korean Learners: with a focus on Silpakorn University students” which was funded by a research project from the Faculty of Arts, 

Silpakorn University in 2013
4 Lecturer, Ph.D., Department of Korean, Faculty of Arts, Silpakorn University, Nakhon Pathom, Thailand. 
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บทน�า

 วจันกรรมการชมเชยเป็นวจันกรรมหน่ึงทีนิ่ยมใชก้นัในชวีติประจ�าวนัไมน้่อยไปกวา่วจันกรรมอืน่ ๆ  แต่ 

Wolfson (1984: 238-239) กลา่ววา่วจันกรรมการชมเชยแตกต่างจากวจันกรรมอืน่ ๆ ตรงทีเ่ป็นวจันกรรมที ่ 

ผูพ้ดูแสดงความรูส้กึอนัดงีามของตนเองทีม่ต่ีอกรยิาทา่ทาง รปูลกัษณ์ภายนอก อุปนิสยั การแต่งกาย และอืน่ ๆ 

ของผูฟั้ง นอกจากน้ีวจันกรรมการชมเชยยงัเป็นกลวธิทีางการสือ่สารประการส�าคญัทีช่ว่ยเสรมิสรา้งและพฒันา

ความสมัพนัธอ์นัดงีามระหว่างผูพ้ดูและผูฟั้งใหด้ยีิง่ขึน้ไปดว้ย แต่จากงานวจิยัของ Holmes (1986: 488); 

Holmes (1995: 119) แสดงใหเ้หน็ว่าวจันกรรมการชมเชยมไิดม้เีพยีงดา้นดเีท่านัน้หากแต่ยงัมดีา้นลบ (a 

darker side) ดว้ยเชน่กนั เพราะหากผูฟั้งแปรเจตนาการพดูชมเชยของผูพ้ดูผดิไปอาจก่อใหผู้ฟั้งเกดิความรูส้กึ

วา่ตนถกูดหูมิน่ เยย้หยนั แดกดนัจนเกดิความไมพ่อใจหรอืเขา้ใจผดิในตวัผูพ้ดูได ้ดงันัน้จงึกลา่วไดว้า่ วจันกรรม  

การชมเชยเป็นวจันกรรมทีย่ากและมคีวามซบัซอ้นวจันกรรมหน่ึง นอกจากนัน้ Wolfson (1981: 123); Manes 

& Wolfson (1981: 127) ยงักลา่ววา่วจันกรรมการชมเชยมลีกัษณะพเิศษแตกต่างจากวจันกรรมอืน่ ๆ อยู ่ 4 

ประการคอื ประการทีห่น่ึง วจันกรรมการชมเชยไมใ่ชว่จันกรรมทีไ่ดร้บัการอบรมสัง่สอนอยา่งเป็นทางการจาก

สมาชกิในครอบครวัหรอืสถาบนัการศกึษา มนุษยเ์ราจะตอ้งศกึษาเรยีนรูว้จันกรรมการชมเชยจากสภาพแวดลอ้ม

แลว้น�ามาใชใ้หเ้กดิประโยชน์ตามความเหมาะสมตามสถานที ่ เวลา คูส่นทนาและสถานการณ์ ประการทีส่อง 

วจันกรรมการชมเชยมอีงคป์ระกอบ ขอบเขต ความหลากหลายมากหากเทยีบกบัวจันกรรมอืน่ ๆ ผูพ้ดูสามารถ

ใชว้จันกรรมการชมเชยในการขอบคุณ ทกัทาย อ�าลาต่อผูฟั้งได ้ ประการทีส่าม ในกรณีทีไ่ม่ใช่วจันกรรม         

การชมเชยทีเ่ป็นรูปแบบตายตวั มกัมกีารใชล้กัษณะการพดูเกริน่น�าขา้งหน้าหรอืขา้งหลงัของค�าชมเชยได ้

ประการสดุทา้ย วจัน-กรรมการชมเชยในลกัษณะรปูแบบตายตวัอาจเป็นอุปสรรคต่อผูท้ีศ่กึษาภาษาต่างประเทศ

เป็นภาษาทีส่องท�าใหไ้ม่สามารถใชว้จันกรรมการชมเชยไดอ้ย่างเป็นธรรมชาตเิท่าทีค่วร แสดงใหเ้หน็ว่า    

วจันกรรมการชมเชยเป็นวจันกรรมทีม่ลีกัษณะพเิศษ ผูพ้ดูจะตอ้งรูจ้กัใชว้จันกรรมการชมเชยโดยค�านึงถงึสถานภาพ

ของตนเอง สถานภาพของผูฟั้ง เวลา สถานทีแ่ละโอกาสทีเ่หมาะสม จงึจะสามารถสือ่สารดว้ยวจันกรรมการ

ชมเชยอยา่งมปีระสทิธภิาพได้5 Holmes (1986); Holmes & Brown (1987); Holmes (1988) กลา่ววา่ วจันกรรม

การชมเชยของชาวองักฤษเป็นส่วนหน่ึงของการกล่าวทกัทายและการอ�าลา เมื่อชาวองักฤษไดร้บัค�าชมเชย

มกัตอบรบัค�าชมเชยดว้ยการกลา่วค�าขอบคณุหรอืแสดงความเหน็ดว้ยต่อค�าชมเชยนัน้มากกวา่จะกลา่วปฏเิสธ

ค�าชมเชยเพือ่เป็นการรกัษาหน้าของผูช้มเชย เชน่เดยีวกบัชาวอเมรกินัทีย่ดึถอืหลกัการคลอ้ยตาม (agreement 

maxim) ตามหลกัความสุภาพของลชี (Leech, 1983) ตรงกนัขา้มกบัชาวจนีทีม่กัยดึถอืหลกัความถ่อมตน 

(modesty maxim) ดงัในงานวจิยัของ Chen (1993) ทีม่กีารเปรยีบเทยีบลกัษณะการชมเชยและการตอบรบั   

ค�าชมเชยของชาวอเมรกินัและชาวจนีโดยพบวา่ชาวอเมรกินัจะกลา่วชมเชยผูอ้ื่นอยูบ่่อยครัง้ อกีทัง้เมือ่ไดร้บั 

ค�าชมเชยชาวอเมรกินัมกัจะแสดงทา่ทเีหน็ดว้ยหรอืยอมรบัค�าชมเชยนัน้ ๆ  สว่นชาวจนีจะกลา่วค�าชมเชยผูอ้ืน่

เมือ่อยากชมเชยจรงิ ๆ ไมก่ลา่วค�าชมเชยพร�่าเพรือ่ และชาวจนีเลอืกทีจ่ะไมย่อมรบัค�าชมเชยนัน้ตรง ๆ 

5 การชมเชยมอียูห่ลายประเภทดว้ยกนั เชน่ การชมเชยตวัเอง การชมเชยคูส่นทนา การชมเชยบุคคลทีส่าม ในงานวจิยัน้ีมไิดศ้กึษาเพยีงลกัษณะ

การกลา่วค�าชมเชยของผูพ้ดูเทา่นัน้ หากแต่หมายรวมถงึการศกึษาลกัษณะการชมเชยของผูพ้ดูและการตอบรบัค�าชมเชยของผูฟั้งซึง่นบัเป็นการ

สือ่สารในลกัษณะของคูว่จันกรรม (adjacency pair) ทีเ่มือ่ผูพ้ดูกล่าวชม ผูฟั้งกจ็ะกล่าวตอบค�าชมนัน้ต่อเน่ืองกนั ทัง้น้ีลกัษณะของการกล่าวค�า

ชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยมกัจะแตกต่างกนัไปขึน้อยูก่บัสงัคม สภาพแวดลอ้ม วฒันธรรมของแต่ละภมูภิาคหรอืประเทศ
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เพือ่เป็นการแสดงความถ่อมตน เพราะการแสดงการยอมรบัในค�าชมเชยส�าหรบัวฒันธรรมจนีเป็นเสมอืนการ

ยกตนเองเหนือกวา่ผูก้ลา่วค�าชม 

 ในกรณกีารชมเชยของชาวเกาหลทีีม่กัจะกลา่วค�าชมเชยแก่ชาวต่างชาตทิีเ่พิง่พบหน้ากนัเป็นครัง้แรก

อยูเ่สมอ โดยพดูชมวา่ “한국말 잘 하시네요./han-gung-mal chal ha-shi-ne-yo/ (ฮนักุงมลั ฉลั ฮาชเีนโย)” 

(พดูภาษาเกาหลเีก่งจงัเลยนะคะ/ครบั)” ทนัททีีไ่ดย้นิชาวต่างชาตพิดูภาษาเกาหลกีบัตนไดแ้มเ้พยีงแคก่ารกลา่ว

ค�าทกัทายสัน้ ๆ วา่ “안녕하세요?/an-nyŏng-ha-se-yo?/ (อนันยอ็งฮาเซโยะ๊)” หรอื “สวสัดคีะ่/ครบั” เพยีง

ประโยคเดยีวกต็าม ทัง้น้ีท�าใหช้าวต่างชาตโิดยเฉพาะชาวไทยเกดิความรูส้กึประหลาดใจ เคลอืบแคลงใจและ

ปฏบิตัติวัไมถ่กูเมือ่ไดร้บัค�าชมเชยจากชาวเกาหล ีเพราะในความรูส้กึของชาวไทยแลว้ค�านิยามของค�าวา่ชมเชย

ไมต่่างจากค�าวา่ ‘ยกยอ (flattery)’ สกัเทา่ใดนกั (Intachakra, 2001: 250-251) แต่ Park (2006: 77) กลา่ววา่     

การพดูชมเชยเชน่น้ีของชาวเกาหลเีป็นการกลา่วค�าทกัทายประเภทหน่ึง ผูพ้ดูมไิดม้คีวามคดิวา่ชาวต่างชาตผิู้

นัน้มทีกัษะการพดูภาษาเกาหลเีก่งจรงิ ๆ  หากแต่ผูพ้ดูกลา่วชมเชยเมือ่ไดย้นิชาวต่างชาตพิดูภาษาเกาหลเีพราะ

รูส้กึดใีจทีอ่กีฝ่ายพดูภาษาของตนไดแ้ละเพือ่เป็นการแสดงไมตรจีติอนัดทีีม่ต่ีอผูฟั้ง แต่หากชาวไทยทีพ่ดูภาษา

เกาหลไีดเ้พยีงแคค่�าทกัทายวา่สวสัด ี ไดย้นิค�าชมเชยจากชาวเกาหลวีา่เก่งภาษาเกาหล ีอาจท�าใหช้าวไทยผูน้ัน้

แปรเจตนาของผูก้ล่าวค�าชมเชยผดิไป เป็นผลใหเ้กดิความรูส้กึตกใจหรอืประหลาดใจทีถู่กยกยอ นอกจาก

ชาวไทยจะไมเ่ขา้ใจในจุดประสงคก์ารชมเชยของชาวเกาหลแีลว้ ยงัมอิาจสานสมัพนัธไ์มตรทีีผู่ก้ล่าวชมเชย

ชาวเกาหลสีง่มาใหอ้กีดว้ย จนกลายเป็นปัญหาและอุปสรรคในการตดิต่อสือ่สาร (communication breakdown) 

ระหวา่งกนัในทีส่ดุ

 ในสว่นของการตอบรบัค�าชมเชย Lee (1996: 112) กลา่ววา่ เมือ่ชาวเกาหลไีดร้บัค�าชมเชยไมค่วรแสดง

ทา่ทเีหน็ดว้ยหรอืตอบรบัค�าชมเชยเสมอไป เพราะในวฒันธรรมของประเทศเกาหลกีารแสดงออกเชน่นัน้หมายถงึ

ลกัษณะของผูท้ีไ่รซ้ึง่ความสภุาพออ่นน้อม หยิง่ ยโสและ/หรอืการโออ้วดตนเอง จากงานวจิยัของ Cedar (2006) 

พบวา่กลุม่ประชากรชาวไทยมกีารตอบรบัค�าชมดว้ยการยิม้ แต่ในงานวจิยัของ Lee (2005) กลา่ววา่การแสดง

ปฏกิริยิาตอบรบัค�าพูดของฝ่ายตรงขา้มดว้ยการยิม้ในบางครัง้แสดงใหเ้หน็ถงึความไม่รู ้ ความโง่เขลาของ

บุคคลนัน้ได ้ และจนถงึปัจจบุนัน้ียงัไมป่รากฏงานวจิยัแสดงการเปรยีบเทยีบลกัษณะการชมเชยและการตอบรบั  

ค�าชมเชยระหวา่งชาวเกาหลแีละชาวไทย จงึท�าใหย้งัไมส่ามารถแจกแจงและเปรยีบเทยีบความแตกต่างทาง

การใชว้จันกรรมของชาวไทยและชาวเกาหลไีดอ้ย่างชดัเจน งานวจิยัน้ีจงึมคีวามส�าคญัยิง่ทีจ่ะใชเ้ป็นขอ้มลู

เบื้องตน้ในการศกึษาวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัการชมเชยของชาวเกาหลแีละชาวไทย อกีทัง้ยงั

สามารถน�าผลการวจิยัเป็นขอ้มลูพืน้ฐานเพือ่ประยกุตใ์ชใ้นการจดัการเรยีนการสอนภาษาเกาหล ีและสามารถ

น�าไปเป็นขอ้มลูพืน้ฐานส�าหรบัการผลติต�าราเรยีนภาษาเกาหลเีพือ่นกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหลี

ในประเทศไทยไดอ้กีดว้ย

วตัถปุระสงคข์องการวิจยั

 เพือ่ใหท้ราบวา่นกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหลอียูใ่นประเทศไทยสามารถใชว้จันกรรมการ

ชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลไีดเ้ฉกเชน่เดยีวกบัเจา้ของภาษาซึง่เป็นชาวเกาหลหีรอืไม ่ผูว้จิยั

ไดก้�าหนดกลุม่ประชากรในการวจิยัครัง้น้ีออกเป็น 3 กลุม่ คอื 1) กลุม่นกัศกึษาชาวไทย (Thai Native Speaker: 

KNS) 2) กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ี(Korean Native Speaker: TNS) และ 3) กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษา
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ภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากร (Thai Korean Learner: TKL) โดยน�าผลวจิยัทีไ่ดจ้ากกลุ่มประชากร      

กลุม่ที ่3 เปรยีบเทยีบกบัผลการวจิยัทีไ่ดจ้ากกลุม่ที ่1 และกลุม่ที ่2 เพือ่วเิคราะหว์า่ปัจจยัต่าง ๆ ทีไ่ดก้�าหนด

ขึน้ในงานวจิยัน้ีมผีลต่อลกัษณะการใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองกลุ่ม

นักศกึษาชาวไทย ที่ศกึษาภาษาเกาหลทีี่มหาวทิยาลยัศลิปากรหรอืไม่6 ทัง้น้ีวตัถุประสงค์ของการวจิยัม ี     

ดงัต่อไปน้ี

 1. เพือ่ศกึษาเปรยีบเทยีบวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองกลุม่นกัศกึษา

ชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากรกบักลุ่มนักศกึษาชาวไทยทีไ่ม่รูภ้าษาเกาหลแีละกลุ่ม

นกัศกึษาชาวเกาหลทีีไ่มรู่ภ้าษาไทย 

 2. เพือ่ศกึษาวา่ปัจจยัทางสงัคม (สถานภาพ ความสนิทสนม และเพศ) มอีทิธพิลต่อการใชก้ลวธิกีาร

ชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองกลุ่มนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยั

ศลิปากรอยา่งไร โดยเปรยีบเทยีบกบักลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีไ่มรู่ภ้าษาเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลทีี่

ไมรู่ภ้าษาไทย 

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รบั

 1. ไดร้บัความรูว้า่วจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองกลุม่นกัศกึษาชาวไทย

ทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากรกบักลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีไ่มรู่ภ้าษาเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาว

เกาหลทีีไ่มรู่ภ้าษาไทยมคีวามเหมอืนและแตกต่างอยา่งไรบา้ง 

 2. ไดร้บัความรูว้า่ปัจจยัทางสงัคม (สถานภาพ ความสนิทสนม และเพศ) ของคูส่นทนาสง่ผลต่อการใช้

กลวธิกีารชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยั

ศลิปากรเชน่ไร

 3. ผลจากการวจิยัครัง้น้ีสามารถใชเ้ป็นแนวทางในการวางแผนปรบัปรงุและพฒันาการจดัการเรยีนการ

สอนเกีย่วกบัการใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษา

ภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากร

 4. ผลการวจิยัครัง้น้ี สามารถน�าไปใชเ้ป็นขอ้มลูเบือ้งตน้ส�าหรบัผูท้ีม่คีวามสนใจศกึษาวจิยัเรือ่งวจันกรรม

การชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลตี่อไป

6 ผูว้จิยัแบง่กลุม่ประชากรในการทดลองออกเป็น 3 กลุม่ คอื 3.1 กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลผีูไ้มม่คีวามรูภ้าษาไทย (Korean Native Speaker: KNS) 

3.2 กลุ่มนกัศกึษาชาวไทยผูไ้ม่มคีวามรูภ้าษาเกาหล ี (Thai Native Speakers: TNS) และ 3.3 กลุ่มนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีี่

มหาวทิยาลยัศลิปากร (Thai Korean Learner: TKL)

     ทัง้น้ี ดว้ยวตัถุประสงคข์องการวจิยัทีต่อ้งการศกึษาวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษา

ภาษาเกาหลอียูใ่นประเทศไทย นอกจากกลุม่ประชากรที ่3 แลว้ ผูว้จิยัไดก้�าหนดกลุม่ประชากรกลุม่ที ่1 และกลุม่ที ่2 ขึน้มาเพือ่น�าลกัษณะการใช้

วจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของประชากรกลุ่มที ่ 3 ไปศกึษาเปรยีบเทยีบกบัลกัษณะการใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบ

รบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองประชากรกลุม่ที ่ 1 และกลุม่ที ่ 2 เพราะปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อการใชว้จันกรรมของประชากรกลุม่ที ่ 3 มหีลายประการ 

ซึง่อาจเป็นปัจจยัมาจากความเคยชนิจากการใชภ้าษาแม ่หรอืปัจจยัจากองคป์ระกอบทางการใชภ้าษาเกาหลกีเ็ป็นได ้การแบง่กลุม่ประชากรออกเป็น 

3 กลุ่ม จกัมสี่วนช่วยในการวเิคราะหผ์ลการวจิยัและอธบิายไดว้่าสาเหตุทีป่ระชากรกลุ่มที ่ 3 เลอืกใชว้จันกรรมในการชมเชยและการตอบรบั            

ค�าชมเชยแต่ละวจันกรรมนัน้เป็นเพราะเหตุใด
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ขอบเขตและข้อจ�ากดัของการวิจยั

 1. การศกึษาครัง้น้ี มุง่ศกึษาลกัษณะการใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของนกัศกึษา

ชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีส่าขาวชิาภาษาเกาหล ีคณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร7  

 2. ค�าจ�ากดัความของค�าวา่ “ภาษาเกาหล”ี “ชาวเกาหล”ี “วฒันธรรมเกาหล”ี และ “ประเทศเกาหล”ี ใน

งานวจิยัน้ี หมายถงึ ภาษา ประชากร และวฒันธรรมของประเทศสาธารณรฐัเกาหล ี(Republic of Korea) หรอื

ทีค่นไทยเรยีกกนัตดิปากวา่ “เกาหลใีต”้ มไิดห้มายรวมถงึประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนเกาหล ี

(Democratic People’s Republic of Korea: DPRK) หรอื “เกาหลเีหนือ” 

 3. เน่ืองจากมกีารกลา่วถงึกลุม่ประชากรในงานวจิยัหลายครัง้ จงึก�าหนดชือ่กลุม่ประชากรแต่ละกลุม่ 

ดงัต่อไปน้ี

 3.1 กลุ่มนกัศกึษาชาวเกาหล ี หมายถงึ กลุ่มนักศกึษาชาวเกาหลผีูไ้ม่มคีวามรูภ้าษาไทย (Korean 

Native Speaker: KNS) 

 3.2 กลุม่นกัศกึษาชาวไทย หมายถงึ กลุม่นกัศกึษาชาวไทยผูไ้มม่คีวามรูภ้าษาเกาหล ี (Thai Native 

Speakers: TNS)

 3.3 กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหล ีหมายถงึ กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลี

ทีม่หาวทิยาลยัศลิปากร (Thai Korean Learner: TKL)

 4. กลุ่มนักศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากรทุกคนมผีลการสอบวดัระดบั

ภาษาเกาหลรีะดบั 3 หรอื 48

 5. กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีีม่หาวทิยาลยัศลิปากรเพศชาย หมายถงึ นกัศกึษาชาว

ไทยทีก่�าลงั/และ/หรอืส�าเรจ็การศกึษาจากสาขาวชิาภาษาเกาหล ีคณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากรแลว้ 

โดยระยะเวลาทีส่�าเรจ็การศกึษาไมเ่กนิ 2 ปี9

 6. กลุม่ประชากรเพศชายบางคนมจีติใจเป็นหญงิ ซึง่อาจสง่ผลต่อผลการวจิยัลกัษณะการใชก้ลวธิี

7 กลุม่ประชากรกลุม่ที ่3 ในการศกึษาวจิยัครัง้น้ีคอื นกัศกึษาวชิาเอก-โทสาขาวชิาภาษาเกาหลแีละนกัศกึษาโครงการเอเชยีศกึษาทีเ่ลอืกเรยีนวชิา

ภาษาเกาหลเีป็นวชิาเลอืกของคณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร
8 ซึง่สาเหตุทีผู่ว้จิยัก�าหนดวา่ผูท้�าแบบสอบถามในงานวจิยัชิน้น้ีตอ้งเป็นผูท้ีม่ผีลการสอบวดัระดบัภาษาเกาหล ี (Test of Proficiency in Korean: 

TOPIK) ระดบั 3 หรอื 4 เพราะเป็นผูท้ีผ่า่นเกณฑท์ีม่ทีกัษะการใชภ้าษาเกาหลใีนการสือ่สารกบัชาวเกาหลไีดใ้นระดบัทีน่่าพงึพอใจ ผูท้�าแบบสอบถาม

สามารถใชภ้าษาเกาหลใีนการสนทนาโตต้อบกบัชาวเกาหลไีดใ้นระดบัหน่ึงแลว้ ซึง่การจดัสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาเกาหลใีนประเทศไทย

มกีารจดัสอบเพยีงปีละหน่ึงครัง้ทีโ่รงเรยีนนานาชาตเิกาหล ีทางศนูยก์ารศกึษาเกาหลปีระจ�าประเทศไทยไดเ้ลง็เหน็ความส�าคญัของการเพิม่จ�านวน

ครัง้และสถานทีใ่นการจดัการสอบใหม้ากขึน้ ท�าใหม้กีารจดัสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาเกาหลหีรอื TOPIK ในประเทศไทย 3 ครัง้ต่อปีขึน้

ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2559 ทัง้น้ีมหาวทิยาลยัศลิปากร คณะอกัษรศาสตร ์ไดร้บัการคดัเลอืกใหเ้ป็นสถานทีจ่ดัการสอบวดัระดบัภาษาเกาหลเีป็นครัง้แรก

เมือ่เดอืนพฤศจกิายน ปี พ.ศ. 2559
9 เน่ืองจากนกัศกึษาเพศชายทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหลทีีค่ณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากรมจี�านวนน้อย โดยขณะทีก่�าลงัด�าเนินการวจิยัชิน้

น้ี มกีลุม่นกัศกึษาเพศชายระหวา่งชัน้ปีที ่1 ถงึชัน้ปีที ่4 โครงการปกตวิชิาเอก-โทภาษาเกาหลแีละโครงการเอเชยีศกึษาทีเ่ลอืกเรยีนภาษาเกาหลี

รวมจ�านวนทัง้สิน้ 12 คน และในจ�านวน 12 คน มเีพยีง 6 คนเทา่นัน้ทีม่ผีลการสอบวดัระดบัภาษาเกาหลรีะดบั 3 ทัง้น้ี หากจ�านวนประชากรในกลุม่

นกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหลเีพศชายไมเ่ทา่กบัจ�านวนกลุม่ประชากรกลุม่อืน่ ๆ อาจสง่ผลใหเ้กดิความคลาดเคลือ่นของผลการวจิยั

ได ้ ผูว้จิยัจงึไดก้�าหนดกลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหล ี ใหค้รอบคลุมถงึนกัศกึษาทีส่�าเรจ็การศกึษาจากสาขาวชิาภาษา

เกาหล ี คณะอกัษรศาสตร ์ มหาวทิยาลยัศลิปากร ไปแลว้แต่ระยะเวลาทีส่�าเรจ็การศกึษาไมเ่กนิภายในระยะเวลา 2 ปี และมผีลการสอบวดัระดบั

ภาษาเกาหลรีะดบั 3 และ ระดบั 4 อกี 4 คนท�าแบบสอบถามเพือ่ใชใ้นการวจิยัครัง้น้ีดว้ย (ขอ้มลูโดยละเอยีดเกีย่วกบักลุม่ประชากรทีเ่ชงิอรรถ 13 

หน้า 51)
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การชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลใีนสว่นปัจจยัเพศชายได้10

งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัวจันกรรมการชมเชย

 จากการทบทวนวรรณกรรมเกีย่วกบัวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชย11 พบวา่งานวจิยั

ส่วนใหญ่เกดิขึน้ในประเทศแถบยุโรป โดยมุ่งเน้นศกึษาเปรยีบเทยีบความแตกต่างระหว่างวฒันธรรมของ

สองประเทศ ผูว้จิยัมกีารก�าหนดปัจจยัทางสงัคมทีอ่าจสง่ผลกระทบต่อผลการวจิยั เชน่ สถานภาพทางสงัคม 

ความใกลช้ดิสนิทสนม เพศ อาย ุ ของคูส่นทนาใหเ้ทา่เทยีมหรอืใกลเ้คยีงกนั ทัง้น้ีผลวจิยัทีไ่ดช้ว่ยสะทอ้นให้

เหน็ความแตกต่างทางวฒันธรรมระหวา่งประเทศ ชว่ยลดความขดัแยง้หรอืความไมเ่ขา้ใจทีอ่าจเกดิขึน้เน่ืองจาก

ความไมรู่ค้วามแตกต่างทางวฒันธรรมของสองประเทศ อกีทัง้ยงัสามารถน�าไปแกไ้ขจดุบกพรอ่งและความผดิ

พลาดทางการใชภ้าษาของผูท้ีก่�าลงัศกึษาภาษาต่างประเทศไดด้ว้ย ฉะนัน้การศกึษาเรือ่งวจันกรรมการชมเชย

และการตอบรบัค�าชมเชยจงึเป็นอกีหน่ึงงานวจิยัทีส่�าคญัทางดา้นการศกึษาวจันปฏบิตัศิาสตร ์ สว่นงานวจิยัที่

พบในประเทศเกาหลสีว่นใหญ่เป็นงานวจิยัทีศ่กึษาเปรยีบเทยีบความแตกต่างทางดา้นวจันกรรมการชมเชย

และการตอบรบัค�าชมเชยของชาวเกาหล ี ชาวเกาหลกีบัชาวญีปุ่่ น ชาวเกาหลกีบัชาวอเมรกินั หรอืการศกึษา

ลกัษณะการชมเชยภาษาเกาหลจีากแหล่งขอ้มลูอย่างบทละครโทรทศัน์กบัต�าราเรยีนภาษาเกาหลทีีผู่เ้รยีน

ชาวต่างชาตใิชใ้นการเรยีนการสอนภาษาเกาหลใีนปัจจบุนัแทบทัง้สิน้ ดว้ยกระแสนิยมเกาหลใีนประเทศไทย

ในปัจจบุนั มผีูใ้หค้วามสนใจศกึษาภาษาเกาหลใีนระดบัประถมศกึษา มธัยมศกึษาและอุดมศกึษาเพิม่มากขึน้ 

อกีทัง้ยงัมผีูเ้รยีนเป็นจ�านวนมากทีเ่ดนิทางไปยงัประเทศเกาหลเีพือ่ศกึษาภาษาเกาหลใีนสถาบนัสอนภาษาเกาหล ี

วจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชย เป็นวจันกรรมทีส่ามารถพบเจอในชวีติประจ�าวนัของทกุคนอยา่ง

หลกีเลีย่งไมไ่ด ้ดงันัน้การศกึษาวจิยัเปรยีบเทยีบวา่ชาวไทยกบัชาวเกาหลมีลีกัษณะการกลา่วชมเชยและการ

ตอบรบัค�าชมเชยแตกต่างหรอืคลา้ยคลงึกนัอยา่งไรบา้งจงึเป็นสิง่ส�าคญัยิง่โดยกลวธิกีารชมเชยและการตอบรบั  

ค�าชมเชยทีผู่ว้จิยัใชใ้นงานวจิยัน้ีมดีงัต่อไปน้ี

10 ประชากรกลุม่นกัศกึษาชาวไทยผูไ้มม่คีวามรูภ้าษาเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหล ีฯ บางคนมเีพศสภาพเป็นชายแต่

มจีติใจเป็นหญงิซึง่อาจสง่ผลต่อการใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยได ้แต่เน่ืองจากในสงัคมของประเทศเกาหลยีงัไมม่กีารยอมรบั

ในเรือ่งเพศทีส่าม ไมว่า่จะเป็นเพศชายทีม่จีติใจเป็นหญงิหรอืแมแ้ต่เพศหญงิทีม่จีติใจเป็นชายกต็าม อกีทัง้ตามกฎหมายแลว้ ณ ปัจจบุนัน้ี มกีาร

จ�าแนกเพศสภาพของมนุษยอ์อกเป็นเพศหญงิกบัเพศชายเทา่นัน้ ผูว้จิยัจงึไมส่ามารถจ�าแนกกลุม่ประชากรนกัศกึษาเกาหลเีพศชายทีม่จีติใจเป็น

หญงิมาเปรยีบเทยีบกบันกัศกึษาชาวไทยได้
11 ในงานวจิยัชิน้น้ี ผูว้จิยัไดท้บทวนวรรณกรรมทีม่หีวัขอ้เกีย่วกบัการวจิยัและศกึษาวจันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของชาวยโุรป 

ชาวเกาหล ีและชาวไทยเป็นหลกั ซึง่งานวจิยัทีม่กีลุม่ประชากรเป็นชาวยโุรป ไดแ้ก่ Barnlund & Araki (1985);  Chen (1993); Chen & Dafu 

(2010); Farson (1963); Herbert (1990); Holmes (1988); Lorenzo-Dus (2001); Manes & Wolfson (1981); Nelson, et al. (1996); Tang 

(2009);  Wierzhicka (1987: 201) งานวจิยัทีม่กีลุม่ประชากรเป็นชาวเกาหล ีไดแ้ก่ Kim (2003); Kwak (2012); Hwang (2009); Jang (2009); Jo 

(2010); Lee (1996); Oh (1996); Park (2006); Paik (1998) Song (2003); Shin (2007) สว่นงานวจิยัทีม่กีลุม่ประชากรเป็นชาวไทย ไดแ้ก่ 

Santamanat (2004); Boonyasit (2005); Chansongklod (1994); Cedar (2006); Intachakra (2001); Sirirat (2015)
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ตารางที ่1 กลวธิกีารชมเชยทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี12

12 ผูว้จิยัตดักลวธิกีารชมเชยแบบเกริน่น�าในหวัขอ้ “การกลา่วชมเชยแบบยกยอ” “การกลา่วชมเชยแบบลอย ๆ ” “การกลา่วชมเชยแบบใชค้�าพดูหลอ่

เลีย้งจติใจ” ในการวเิคราะหก์ลวธิกีารชมเชยในงานวจิยัน้ี เพราะหวัขอ้ดงักลา่วเป็นหวัขอ้ทีย่ากต่อการตดัสนิวา่ค�าพดูของใครเป็นค�าพดูทีแ่สดงความ

จรงิใจในการชมเชยหรอืไม ่ อกีทัง้ยงัใชแ้บบสอบถามแบบเขยีนตอบในการวจิยัดว้ยจงึยากจะวเิคราะหน์�้าเสยีงของผูต้อบรบัค�าชมทีพ่อจะใชเ้ป็น

เครือ่งมอืในการวเิคราะหน์�้าเสยีงของผูพ้ดูชมเชยไดอ้กีดว้ย

กลวิธีหลกั กลวิธีย่อย ความหมาย

         1. ไมช่มเชย การทีคู่ส่นทนาฝ่ายหน่ึงเหน็ความเปลีย่นแปลงหรอืสิง่ทีด่ใีนตวัของอกีฝ่ายหน่ึง แต่ไมก่ลา่วค�า

ชมเชย และไมแ่สดงอวจันภาษาดว้ยการแสดงอากปักริยิาใด ๆ

         2. ชมเชย การชมเชยตรง ๆ เป็นการชมเชยทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูก้ลา่วค�าชมเชยเหน็ความ

เปลีย่นแปลงหรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วชมเชย

หรอืแสดงความรูส้กึเกีย่วกบัสิง่นัน้ออกมาตรง ๆ 

การกลา่วค�าทกัทาย เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูเหน็ความเปลีย่นแปลงหรอืสิง่

ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชย แต่ไมก่ลา่วชมเชยตรง ๆ หากแต่กลา่ว

เชงิทกัทายแทน

การแสดงความยนิดี เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูเหน็ความเปลีย่นแปลงหรอืสิง่

ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วเชงิแสดงความยนิดตี่อสิง่นัน้ 

การขอบคณุ เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูเหน็ความเปลีย่นแปลงหรอืสิง่

ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วแสดงความขอบคณุ

การยอมรบั เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูรูส้กึยอมรบัในความ

เปลีย่นแปลงหรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชย

การสงัเกต เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูสงัเกตเหน็ความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้พดูชมถงึสิง่นัน้ทนัท ี 

การถามขอ้มลู เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูเหน็ความเปลีย่นแปลงหรอืสิง่

ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้ถามขอ้มลูเกีย่วกบัสิง่นัน้

การแสดงความคดิเหน็

สว่นตวั

เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วแสดงความคดิเหน็ของ

ตนเองออกมา

การพดูลอ้เลน่ เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้แสดงความคดิเหน็หรอืความ

รูส้กึเกีย่วกบัสิง่นัน้ในลกัษณะการพดูลอ้เลน่

การเรยีกรอ้ง เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วค�าเชงิขอรอ้งต่อสิง่นัน้
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ตารางที ่1 กลวธิกีารชมเชยทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี (ต่อ)

กลวิธีหลกั กลวิธีย่อย ความหมาย

การกลา่วชมเชยหวัขอ้หรอื

ประเดน็ 

เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วชมเชยหวัขอ้หรอื

ประเดน็ ไมไ่ดก้ลา่วชมตวัผูฟั้งโดยตรง 

การลดคา่ของตนเอง เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วชมเชยในลกัษณะ

การเปรยีบเทยีบวา่ตนเองดอ้ยกวา่

การพดูแสดงความอจิฉา เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้พดูแสดงความอจิฉาทีผู่ร้บั

ค�าชมเชยมเีกีย่วกบัสิง่นัน้

การใหร้ายละเอยีด เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูรูส้กึยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยโดยการบรรยายหรอืพรรณนา

เกีย่วกบัสิง่นัน้ ๆ อยา่งละเอยีด

การชมเชยเชงิเปรยีบเทยีบ เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูรูส้กึยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วค�าชมเชยออกมาโดย

เปรยีบเทยีบสิง่ทีช่มกบัสิง่ต่าง ๆ 

การเสนอ เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยดว้ยการกลา่วถงึขอ้เสนอทีผู่พ้ดู

มเีกีย่วกบัสิง่นัน้

การพดูใหก้�าลงัใจ เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วค�าชมเชยออกมาดว้ย

การพดูเชงิใหก้�าลงัใจ

การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน เป็นวจันกรรมทีเ่กดิขึน้เมือ่ผูพ้ดูยอมรบัในความเปลีย่นแปลง

หรอืสิง่ทีด่ใีนตวัผูร้บัค�าชมเชยแลว้กลา่วค�าชมเชยออกมาดว้ย

การกลา่วถงึสิง่ตอบแทนทีจ่ะมอบใหแ้ก่ผูร้บัค�าชมเชย

 ในสว่นของกลวธิใีนการตอบรบัค�าชมเชยนัน้ มรีายละเอยีดดงัทีไ่ดแ้สดงไวใ้นตารางที ่2 ต่อไปน้ี
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ตารางที ่2 กลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี13

13 กลวธิใีนการตอบรบัค�าชมเชยนัน้ ผูว้จิยัใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีน่กัวจิยัต่าง ๆ ไดจ้�าแนกไวม้าประยกุตใ์ชเ้ป็นกลวธิหีลกัและกลวธิยีอ่ย

เพือ่ใชเ้ป็นเครือ่งมอืในการวเิคราะหว์จันกรรมการตอบรบัค�าชมเชยโดยยดึเกณฑก์ารจ�าแนกกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของ Shin (2007) เป็นหลกั 

ซึง่ผูว้จิยัพจิารณาแลว้วา่เป็นงานวจิยัทีม่กีารจ�าแนกกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของชาวเกาหลไีวค้รอบคลมุทีส่ดุ ทัง้น้ีผูว้จิยัไดต้ดักลวธิอีวจันภาษา

ซึง่เป็นหน่ึงในกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยที ่Shin ไดจ้�าแนกไวอ้อกไป เน่ืองจากงานวจิยัน้ีใชแ้บบสอบถามในการส�ารวจจงึไมอ่าจวเิคราะหท์า่ทาง

ของผูต้อบแบบสอบถามได ้และไดน้�ากลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของ Santamanat (2004) ทีม่กีลุม่เป้าหมายการวจิยัเป็นชาวไทยเพิม่เตมิดว้ยเมือ่

เปรยีบเทยีบกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของ Shin (2007) และ Santamanat (2004) แลว้ปรากฏวา่มบีางกลวธิทีีไ่มไ่ดม้กีารจ�าแนกและระบุไวใ้น

งานวจิยัของทัง้สองกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยในงานวจิยัของ Shin (2007) ทีไ่มป่รากฏในงานวจิยัของ Santamanat (2004) คอื “การแสดงความ

ดใีจ” “การเสนอสิง่ทีถ่กูชมเชยให”้ “การแสดงความตัง้ใจ” “การขอรอ้ง” “การแสดงความหวงั” “การแสดงความตกใจ” สว่นกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชย

ของ Santamanat (2004) ทีไ่มป่รากฏในงานวจิยัของ Shin (2007) มดีงัต่อไปน้ี “การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน (alluding to reciprocation: 보답)”, 

“การเพกิเฉย (ignoring the compliment: 무시하기)”, “การเลีย่งอยา่งมเีหตุผล (making a legitimate evasion: 회피하기)” ทัง้น้ีเมือ่ได้

พจิารณาตวัอยา่งประโยค “ชมกนัขนาดน้ีเน่ีย อยากกนิอะไรอ่ะ เดีย๋วเลีย้ง” ของกลวธิกีารตอบรบัค�าชม “การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน” ที ่Santamanat 

(2004) ไดแ้สดงไวใ้นงานวจิยัแลว้ ผูว้จิยัวเิคราะหว์า่ลกัษณะประโยคเชน่น้ีควรจ�าแนกไวใ้นกลวธิ ี “การกลา่วค�าลอ้เลน่ (reprimanding)” มากกวา่ 

เพราะลกัษณะการกล่าวของผูต้อบรบัค�าชมเชยไม่ใช่การกล่าวโดยมจีุดประสงคเ์พื่อพาผูช้มเชยไปเลีย้งอาหารจรงิ ๆ ผูว้จิยัจงึพจิารณาจ�าแนก

ลกัษณะประโยคเชน่น้ี ใหเ้ป็นกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยแบบ “การกลา่วค�าลอ้เลน่” เน่ืองจากงานวจิยัน้ีเป็นงานวจิยัทีศ่กึษากลวธิกีารตอบรบัค�า

ชมเชยของนกัศกึษาชาวไทยทีก่�าลงัศกึษาภาษาเกาหลวีา่มลีกัษณะการใชว้จันกรรมแบบใด ผูเ้รยีนยงัคงใชว้จันกรรมแบบภาษาแม ่ หรอืมกีารใช้

วจันกรรมทีค่ลา้ยคลงึกบัภาษาต่างประเทศทีส่องทีต่นเองก�าลงัศกึษาอยูห่รอืไม ่ดงันัน้งานวจิยัน้ีจงึน�ากลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของทัง้สองนกัวจิยั

มารวมกนั และน�าไปใชใ้นการจ�าแนกกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยในงานวจิยัน้ีต่อไป

กลวิธีหลกั กลวิธีย่อย ตวัอย่างประโยค

1. การยอมรบั (acceptance)

การแสดงความชืน่ชม

(appreciation token)

- ขอบใจมากนะทีช่ม

- 감사합니다. /kam-sa-ham-ni-ta/ (ขอบคณุคะ่/ครบั)

  고맙습니다.  /ko-map-sŭm-ni-da/ (ขอบคณุคะ่/ครบั)       

- 고마워. /ko-ma-wŏ/ (ขอบใจนะ/จะ้), 감사. /kam-sa/   

  (ขอบใจนะ)  

การแสดงความดใีจ

(expressing gladness)

ไดย้นิอยา่งน้ีแลว้ดใีจมากเลยคะ่

- 선생님께서 그렇게 말씀하셔서 더 

- 아지는데요. /sŏn-saeng-nim-kke-sŏ kŭ-rŏh-ke mal-

ssŭm-ha-syŏ-sŏ tŏ choh-a-ji-nŭn-de-yo/ (ไดย้นิคณุพดู

อยา่งน้ีแลว้ดใีจมากเลยคะ่/ครบั)

การแสดงความเขนิอาย

(expressing shyness)

- ชมอยา่งน้ีหนูกเ็ขนิแยส่คิะ 

- 에이, 부끄럽게요. /e-i, pu-kkŭ-rŏp-ke-yo/ (แหม ชม

อยา่งน้ีกเ็ขนิแยส่คิะ/ครบั)

การแสดงความเหน็ดว้ย

(expressing agreement)

- หนูกว็า่ ดนีะคะทีห่นูเป็นคนใจเยน็

- 내가 보기에도 그래. /nae-ga po-ki-e-do kŭ-rae / 

(ฉนั/ผมกว็า่อยา่งนัน้เหมอืนกนัคะ่/ครบั)
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ตารางที ่2 กลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี (ต่อ)

กลวิธีหลกั กลวิธีย่อย ตวัอย่างประโยค

1. การยอมรบั (acceptance)

การลดคา่ค�าชม 

(downgrading the 

compliment)

- ชมผมมากไปแลว้ ผมกพ็อแกไ้ขปัญหาเทา่ทีท่�าได้

เทา่นัน้เอง

- 이거 정말 오래된 것인데. /i-kŏ chŏng-mal o-rae-

toen kŏs-in-de/ (ของชิน้น้ี) มนัเป็นของเก่าแลว้นะคะ/ครบั)

การเพิม่คา่ค�าชม 

(upgrading the compliment)

- แน่นอนคนหน้าตาด ีแต่งอะไรกส็วยอยูแ่ลว้จ๊ะ

- 당연하지. 어렸을 때부터 노래 대회에서 상도 

많이 받았어요.

/tang-yŏn-ha-ji. ŏ-lyŏss-ŭl ttae-pu-t’ŏ no-rae tae-hoe-

e-sŏ sang-do manh-i pat-ass-ŏ-yo / (แน่นอนอยูแ่ลว้ 

ตอนเดก็ ๆ เคยไดร้บัรางวลัมาหลายเวทเีลยละ่)

การชมกลบั

(returning the compliment)

- กไ็ดท้มีงานทีม่คีวามสามารถอยา่งพวกคณุชว่ยน่ีแหละ

- 네거도 예쁜데. /ne kŏ-do ye-ppŭn-de/ (ของเธอก็

สวย) 

- 너도 멋있어. /nŏ-do mŏs-iss-ŏ/ (คณุกเ็ทห่เ์หมอืน

กนั)

การใหก้�าลงัใจ

(expressing encouragement)

- เป็นก�าลงัใจใหน้ะ

- 너도 열심히 하면 할 수 있을 거야. 파이팅.

/nŏ-do yŏl-sim-hi ha-myŏn hal su iss-ŭl kŏ-ya. p’a-i-

t’ing/ (ถา้คณุขยนักท็�าไดเ้หมอืนกนันะแหละ ไฟตต์งินะ)

การใหค้า่ค�าชมแก่ผูอ้ืน่

(shifting the credit)

- ตอ้งขอบใจน้องสาว เคา้เป็นคนเลอืกให้

- 덕분에 잘 할 수 있었습니다. 

/tŏk-bun-e chal hal su iss-ŏss-sŭm-ni-da/ (เพราะคณุ

คอยชว่ยเหลอื ฉนัจงึท�าไดส้�าเรจ็)

การใหร้ายละเอยีด (offering 

an informative comment)

- พอดวีนัน้ีมนีดักบัคนพเิศษน่ะจ๊ะ

- 엄마가 사 줬어. /ŏm-ma-ga sa chwŏss-ŏ/ (แมซ่ือ้

ใหจ้ะ้)

การแสดงความสงสยัในความ

จรงิใจของผูก้ลา่วค�าชม

(challenging the 

complimenter’s sincerity)

- จรงิเหรอครบัหวัหน้า

- 정말? 잘 어울려?  /chŏng-mal? chal ŏ-ul-lyŏ?/ 

(จรงิเหรอ มนัโอเคใชไ่หม)

การเสนอ(offering a favor) - ลองนัง่ดไูหมละ่

- 너도 한번 해봐. /nŏ-do han-bŏn hae-pwa/ (เธอลอง

ท�าดสู)ิ



        ปีที ่39 ฉบบัที ่5 (ก.ย. - ต.ค. 2562)        ปีที ่39 ฉบบัที ่5 (ก.ย. - ต.ค. 2562)

53

ตารางที ่2 กลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีใ่ชใ้นงานวจิยัน้ี (ต่อ)

กลวิธีหลกั กลวิธีย่อย ตวัอย่างประโยค

1. การยอมรบั (acceptance)

การแนะน�า (offering a 

suggestion)

- ความใจเยน็แกไ้ขปัญหาไดเ้สมอ จ�าไวน้ะ

- 앞으로는 중간중간에 저장해가면서 하는 게 좋을 

것 같아요. /ap’-ŭ-ro-nŭn chung-gan-chung-gan-e chŏ-

jang-hae-ka-myŏn-sŏ ha-nŭn ke choh-ŭl kŏs kat’-a-yo/ 

(ครัง้ต่อไปกต็อ้งคอยเซฟขอ้มลูไวบ้อ่ย ๆ นะ)

การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน

(alluding to reciprocation)

- ชมกนัขนาดน้ีเน่ีย กนิอะไรวะเดีย๋วเลีย้ง

- 밥 사 줄게. /pap sa chul-ke/ (เดีย๋วเลีย้งขา้วนะ)

การเพกิเฉย (ignoring the 

compliment)

- เราไปกนัดกีวา่คะ่

- 출발할까요? /ch’ul-bal-hal-kka-yo?/ (ออกเดนิทาง

กนัเลยไหมคะ/ครบั)

การถามค�าถาม

(question accuracy)

- เป็นยงัไงบา้ง

- 어때요? 이상해요?  /ŏ-ttae-yo? i-sang-hae-yo?/ 

(เป็นไงบา้ง ประหลาดไหม)

การวา่กลา่วค�าลอ้เลน่

(reprimanding)

- เดีย๋วเหอะ

- 뭐 먹고 싶어? /mwŏ mŏk-ko sip’-ŏ?/ (อยากกนิไรเน่ีย)

การเลีย่งอยา่งมเีหตุผล

(making a legitimate 

evasion)

- ไมต่อ้งหรอกคะ่คณุทา่น

- 그렇게까지 안 하셔도 되세요. /kŭ-lŏh-ke-kka-chi 

an ha-syŏ-to toe-se-yo/ (ไมต่อ้งท�าถงึขนาดนัน้กไ็ดค้ะ่)

การแสดงความหวงั

(expressing hope)

- ถา้ฉนัพอจะชว่ยคณุไดก้ค็งด ีแมส้กันิดเดยีวกตาม

- 제가 조금이라도 도움이 되었으면 좋겠네요. 

/che-ka cho-kŭm-i-ra-do to-um-i toe-ŏss-ŭ-myŏn choh-

kess-ne-yo/ (ถา้ฉนั/ผมพอจะชว่ยอะไรคณุไดบ้า้งกค็งดนีะ

คะ/ครบั)

2. การปฏเิสธ (rejection)

การแสดงความไมเ่หน็ดว้ย

(expressing disagreement)

- กไ็มเ่หน็จะพเิศษตรงไหนนะ

- 아닐 것 같은데요. /a-nil kŏs kat’-ŭn-de-yo/ 

(ไมเ่หน็จะเป็นอยา่งนัน้เลยนะ)

การปฏเิสธ (rejection) - ไมเ่หน็ตอ้งขอบคณุเลย

- 아닙니다. 별 말씀을 다하십니다. 

/a-nim-ni-da. pyŏl mal-ssŭm-ŭl ta-ha-sim-ni-da / 

(ไมเ่ป็นไรเลย ไมเ่หน็ตอ้งขอบคณุเลย)

การขอรอ้ง (asking a favor) - รบกวนดว้ยนะคะ

- 많은 조언 부탁드립니다. 

/manh-ŭn cho-ŏn pu-t’ak-tŭ-rim-ni-da/ (ขอค�าแนะน�า

เยอะ ๆ เลยนะคะ/ครบั)
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วิธีด�าเนินการวิจยั

 ผูว้จิยัใชว้ธิกีารวจิยัของ Barnlund & Araki (1985) เพือ่ใหไ้ดข้อ้มลูการวจิยัทีเ่ป็นธรรมชาตมิากทีส่ดุ 

โดยการสมัภาษณ์และนกัศกึษาชาวเกาหลทีีไ่มรู่ภ้าษาไทย จ�านวน 10 คน (ชาย 5 คน/หญงิ 5 คน) และนกัศกึษา

ชาวไทยทีไ่มเ่คยศกึษาภาษาเกาหลมีาก่อน กลุม่ละ 10 คน (ชาย 5 คน/หญงิ 5 คน)14 เกีย่วกบัประสบการณ์

การชมเชยครัง้ลา่สดุ แลว้น�าผลทีไ่ดส้รา้งเป็นแบบสอบถามเพือ่เกบ็ขอ้มลูในการวจิยัต่อไป เพือ่ก�าหนดหวัขอ้

ในการชมเชย และใชก้ารสมัภาษณ์กลุม่ประชากรทัง้หมด 20 คนผา่นทางโทรศพัท ์แอพลเิคชัน่ไลน์ สไกป์ หรอื

เมสเซนเจอร ์ใหบ้อกเลา่ประสบการณ์เกีย่วกบัการชมเชยครัง้ลา่สดุทีไ่ดป้ระสบ ทัง้น้ีรายละเอยีดของค�าสมัภาษณ์

เป็นภาษาไทยมดีงัต่อไปน้ี

 1. กรณุาเลา่ประสบการณ์ครัง้ลา่สดุทีค่ณุไดก้ลา่วชมเชยบุคคลอืน่ วา่กลา่วค�าชมเชยใคร ชมเชยในเรือ่ง

อะไร ชมเชยวา่อยา่งไร สถานการณ์ในวนันัน้เป็นอยา่งไร

 2. กรณุาเลา่ประสบการณ์ครัง้ลา่สดุทีค่ณุถกูผูอ้ืน่กลา่วชมเชย โดยระบุวา่บุคคลทีก่ลา่วค�าชมเชยคณุ

คอืใคร บุคคลผูน้ัน้กลา่วชมเชยคณุในเรือ่งอะไร บุคคลผูน้ัน้กลา่วชมเชยคณุวา่อะไร สถานการณ์ในวนันัน้เป็น

อยา่งไร

 3. กรณุาเลา่ประสบการณ์ครัง้ลา่สดุทีค่ณุเหน็บุคคลอืน่กลา่วชมเชยซึง่กนัและกนั โดยระบุวา่บุคคลใด

เป็นฝ่ายกลา่วค�าชมเชยใคร กลา่วค�าชมเชยในเรือ่งอะไร กลา่วค�าชมเชยวา่อยา่งไร สถานการณ์ในวนันัน้เป็น

อยา่งไร

 จากผลการสมัภาษณ์ขา้งตน้15  ผูว้จิยัไดเ้ลอืกสถานการณ์ทีก่ลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวไทยและนกัศกึษา

ชาวเกาหลกีลา่วชมเชยผูอ้ืน่ในหวัขอ้ “รปูลกัษณ์” “ความสามารถ” และ “อุปนิสยั” อยา่งละ 2 ขอ้ แต่ละสถานการณ์

แยกสถานภาพทางสงัคมของคูส่นทนาออกเป็น 3 สถานภาพคอื “รุน่พี”่ “เพือ่น” และ “รุน่น้อง” ทัง้น้ีแมจ้ากผลการ

สมัภาษณ์ขา้งต้นจะพบว่ากลุ่มประชากรนักศกึษาชาวไทยและนักศกึษาชาวเกาหลไีม่นิยมกล่าวชมเชย

14 ขอ้มลูของกลุม่ประชากรทีส่มัภาษณ์

ประเภท / กลุ่ม นักศึกษาชาวไทยทัว่ไป

(Thai Native Speakers: TNS)

นักศึกษาชาวเกาหลีทัว่ไป

(Korean Native Speaker: KNS)

สญัชาติ ไทย เกาหลี

ภาษาประจ�าชาติ ภาษาไทย ภาษาเกาหลี

ความรูภ้าษาต่างประเทศ ไมม่คีวามรูภ้าษาเกาหลี ไมม่คีวามรูภ้าษาไทย

อาชพี นกัศกึษา นกัศกึษา

การศกึษา ปรญิญาตรี ปรญิญาตรี

ชัน้ปีการศกึษา 1-4 1-4

อายุ 18-22 ปี 18-22 ปี

จ�านวน 10 คน (ชาย 5 คน/หญงิ 5 คน) 10 คน (ชาย 5 คน/หญงิ 5 คน)

15 จากผลการสมัภาษณ์ขา้งตน้ท�าใหผู้ว้จิยัไดร้บัขอ้มลูวา่มสีถานการณ์ทีเ่กดิการกลา่วค�าชมเชยหลากหลายและผูว้จิยัไดเ้ลอืกสถานการณ์ทีส่อดคลอ้ง

กบัหวัขอ้การชมเชยมาใชใ้นการท�าแบบสอบถามในการวจิยัครัง้น้ี ดงันัน้สถานการณ์ต่าง ๆ  ทีถ่กูก�าหนดขึน้ในแบบสอบถามจงึไมไ่ดเ้ป็นสถานการณ์

การกลา่วค�าชมเชยทีผู่ว้จิยัคดิขึน้มาเอง หากแต่เป็นหวัขอ้ค�าชมเชยจากผลการสมัภาษณ์กลุม่ประชากรทัง้สองกลุม่ นอกจากน้ี หวัขอ้ในการกลา่ว

ค�าชมเชยทัง้สี ่คอื “รปูลกัษณ์” “ความสามารถ” “อุปนิสยั” และ “สิง่ทีค่รอบครอง” ทีผู่ว้จิยัไดก้�าหนดขึน้เพือ่ใชใ้นการจ�าแนกหวัขอ้การชมเชยโดย

พจิารณาจากผลการทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งแลว้พบวา่เป็นหวัขอ้การชมเชยทีน่กัวจิยัสว่นใหญ่นิยมใชใ้นการวจิยัเกีย่วกบัวจันกรรมการชมเชย

และการตอบรบัค�าชมเชยมากทีส่ดุ 
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ตารางที ่3 ผลการสมัภาษณ์สถานการณ์ทีเ่กดิการชมเชยของนกัศกึษาชาวไทยกบัชาวเกาหลี16

ผลการวิเคราะหข้์อมลู

 ขอ้มลูทีไ่ดร้บัจากกลุม่ประชากรจ�านวน 3 กลุม่ จ�าแนกออกเป็นสถานการณ์ในการชมเชยและตอบรบั    

ค�าชมเชยทัง้สิน้ 12 สถานการณ์นัน้ สามารถวเิคราะหข์อ้มลูเชงิปรมิาณไดด้งัต่อไปน้ี

 1. สรปุผลการใช้กลวิธีการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของกลุ่มประชากรทัง้ 3 กลุ่ม

 1.1 ผลการใช้กลวิธีการชมเชยของกลุ่มประชากรทัง้ 3 กลุ่ม

 ภาพที ่1 ต่อไปน้ีแสดงผลการใชก้ลวธิกีารชมเชยของกลุม่ประชากรในการวจิยัทัง้ 3 กลุม่ โดยประชากร

แต่ละกลุม่ใหข้อ้มลูการใชก้ลวธิกีารชมเชยทัง้สิน้ 720 ครัง้ เกบ็ขอ้มลูไดท้ัง้สิน้ 2,160 ครัง้

16 สถานการณ์ขา้งตน้ลว้นเป็นสถานการณ์ทีไ่ดร้บัจากการวจิยัโดยการสมัภาษณ์กลุม่ประชากรทัง้สิน้ ผูว้จิยัจงึประเมนิวา่ไมม่คีวามจ�าเป็นตอ้งทดสอบ

สถานการณ์ทัง้ 12 สถานการณ์เหมาะสมต่อการชมเชยหรอืไมอ่กีครัง้ จงึใชส้ถานการณ์ขา้งตน้ทัง้ 12 สถานการณ์ในการท�าแบบสอบถามเพือ่เกบ็

ขอ้มลูในการวจิยัต่อไป การเกบ็ขอ้มลูดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรม์อียูห่ลายวธิ ีแต่ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัตอ้งการเกบ็ขอ้มลูทีเ่ป็นคูว่จันกรรมค�าชมเชยและ

ค�าตอบรบัค�าชมเชยจงึเลอืกใชก้ารเกบ็ขอ้มลูโดยการใชแ้บบสอบถามทีม่ชีือ่วา่แบบสอบถามสรา้งบทสนทนา (discourse construction questionnaire 

หรอื DC) ซึง่เป็นแบบสอบถามทีม่กีารก�าหนดสถานการณ์และสถานภาพของคูส่นทนาไวใ้หผู้ต้อบไดท้�าความเขา้ใจก่อนลงมอืท�าแบบสอบถาม

บุคคลอื่นทีไ่มม่คีวามสนิทสนมดว้ย ผลของการวจิยัทีไ่ดร้บัจะเป็นประโยชน์แก่นกัศกึษาผูท้ีก่�าลงัศกึษาภาษา

เกาหลใีนประเทศไทยในกรณทีีจ่�าเป็นตอ้งกลา่วชมบุคคลอืน่ทีไ่มม่คีวามสนิทสนมดว้ย นอกจากผูว้จิยัจะแยก

สถานภาพทางสงัคมของผูก้ล่าวค�าชมเชยและผูต้อบรบัค�าชมเชยแลว้ยงัจ�าแนกสมัพนัธภาพความสนิทสนม

ระหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้งเป็น “สนิทสนม” และ “ไมส่นิทสนม” ผลการสมัภาษณ์กลุม่ประชากรพบวา่ สถานการณ์

ทีเ่กดิการชมเชยของนกัศกึษาชาวไทยกบันกัศกึษาชาวเกาหลมีดีงัขอ้มลูทีแ่สดงในตารางที ่3 ต่อไปน้ี

หวัข้อ สถานการณ์ในการชมเชย

ชาย หญิง

รปูลกัษณ์ ขอ้ 1. แต่งตวัดดูเีป็นพเิศษ ขอ้ 4. ตดัผมมาใหมร่บักบัใบหน้า ดกู่อนกวา่อายุ

ขอ้ 7. รปูรา่งด ีสขุภาพแขง็แรง ขอ้ 10. รปูรา่งด ีสวยขึน้กวา่เดมิ

ความสามารถ ขอ้ 2. มคีวามรูเ้รือ่งคอมพวิเตอรเ์ป็นอยา่งดี ขอ้ 5. เรยีนด ีกจิกรรมเดน่ สอบไดค้ะแนนดทีกุวชิา

ขอ้ 8. เตรยีมการน�าเสนอรายงานมาเป็นอยา่งดี ขอ้ 11. ชนะการประกวดสนุทรพจน์ระดบัประเทศ

อุปนิสยั ขอ้ 3. มสีต ิใจเยน็ แกไ้ขสถานการณ์เฉพาะหน้าไดด้ี ขอ้ 6. อธัยาศยัด ียิม้งา่ย เขา้กบัคนอืน่ไดง้า่ย

ขอ้ 9. ชว่ยยกของทัง้ ๆ ทีไ่มไ่ดข้อความชว่ยเหลอื ขอ้ 12. น�าอาหารใหส้นุขัจรจดักนิเป็นประจ�า
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 จากภาพที ่1 วเิคราะหไ์ดว้า่ เมือ่นกัศกึษาชาวเกาหล ี(KNS) เหน็สิง่เปลีย่นแปลงไปในทางทีด่ขี ึน้ของ

คูส่นทนาในหวัขอ้ “รปูลกัษณ์ภายนอก” “ความสามารถ” และ “อุปนิสยั” นกัศกึษากลุม่น้ีเลอืกทีจ่ะกลา่วค�าชมเชย

ต่อคูส่นทนามากกวา่การน่ิงเฉย โดยเลอืกใชก้ลวธิ ี“การชมเชยตรง ๆ” 185 ครัง้ และใชก้ลวธิ ี“การขอบคณุ” 

184 ครัง้ นอกจากนัน้ยงัใชก้ลวธิ ี“การถามขอ้มลู” 58 ครัง้ ประกอบในการกลา่วชมเชยคูส่นทนาดว้ย จากขอ้มลู

ขา้งตน้ปรากฏวา่ นกัศกึษาชาวเกาหลใีชก้ลวธิใีนการกลา่วชมเชยอยา่งหลากหลาย สงัเกตไดจ้ากการกระจาย

ของตวัเลขทีแ่สดงจ�านวนครัง้ในแต่ละกลวธิกีารชมเชยและจากสถานการณ์การชมเชยทัง้ 12 สถานการณ์ 

ปรากฏวา่กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลไีมใ่ชก้ลวธิ ี“การพดูลอ้เลน่” และ “การใหร้ายละเอยีด” 

 สว่นกลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวไทย (TNS) เลอืกใชก้ลวธิหีลกัคอื “การไมพ่ดูชมเชย” มากทีส่ดุ 269 

ครัง้ ใชก้ลวธิ ี“การชมเชยตรง ๆ” มากเป็นอนัดบัทีส่อง 159 ครัง้ และใชก้ลวธิ ี“การขอบคณุ” 65 ครัง้ มากเป็น

อนัดบัทีส่าม จากสถานการณ์ 12 สถานการณ์ทีถ่กูก�าหนดขึน้ในงานวจิยัน้ี ปรากฏวา่นกัศกึษาชาวไทยไมใ่ช้

กลวธิ ี“การแสดงความคดิเหน็” กลวธิ ี“การใหร้ายละเอยีด” และ กลวธิ ี“การเสนอ” ในการกลา่วชมเชยคูส่นทนา

กลุ่มนักศกึษาชาวไทยที่ศกึษาภาษาเกาหล ี (TKL) มกีารเลอืกใชก้ลวธิใีนการกล่าววจันกรรมการชมเชย             

ในลกัษณะเดยีวกบักลุม่นกัศกึษาชาวไทย (TNS) มากกวา่กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ี(KNS) จากขอ้มลูในตาราง

ที ่4 แสดงใหเ้หน็วา่ นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีลอืกใชก้ลวธิหีลกั “การไมพ่ดูชมเชย” 208 ครัง้มาก

เป็นอนัดบัหน่ึง และในกรณทีีก่ลา่วค�าชมเชยคูส่นทนา ประชากรกลุม่น้ีเลอืกกลวธิ ี“การชมเชยตรง ๆ ” มากเป็น

อนัดบัสอง 162 ครัง้ ใชก้ลวธิ ี“การขอบคณุ” มากเป็นอนัดบัสาม 112 ครัง้ แต่ไมใ่ชก้ลวธิ ี“การแสดงความคดิเหน็” 

กลวธิ ี“การใหร้ายละเอยีด” กลวธิ ี“การเสนอ” กลวธิ ี“การพดูใหก้�าลงัใจ” ในการกลา่วชมเชยคูส่นทนา สงัเกต

ไดว้า่กลวธิใีนการชมเชย 3 อนัดบัแรกทีก่ลุม่ประชากรกลุม่น้ีเลอืกใชม้คีวามสอดคลอ้งกบักลวธิทีีก่ลุม่นกัศกึษา

ชาวไทยเลอืกใช ้แตกต่างกนัทีก่ลุม่นกัศกึษาชาวไทยยงัมกีารเลอืกใชก้ลวธิ ี“การพดูใหก้�าลงัใจ” ในการชมเชย

จ�านวน 2 ครัง้ ในขณะทีน่กัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลไีมเ่ลอืกใชก้ลวธิน้ีีในการชมเชยคูส่นทนาเลย

ภาพที ่1 สรปุผลการใชก้ลวธิกีารชมเชยของกลุม่ประชากรทัง้ 3 กลุม่
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 สรปุไดว้า่ กลุม่ประชากรทัง้ 3 กลุม่มกีารใชก้ลวธิกีารชมเชยในทศิทางทีค่ลา้ยกนั สิง่ทีแ่ตกต่างกนัคอื

จ�านวนครัง้ในการเลอืกใชก้ลวธิต่ีาง ๆ โดยกลุ่มนักศกึษาชาวไทยและกลุ่มนักศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษา

เกาหลมีคีวามเหมอืนกนัในการเลอืกใชก้ลวธิ ี“การไมพ่ดูชมเชย” ในขณะทีม่กีารใชก้ลวธิน้ีีในกลุม่นกัศกึษาชาว

เกาหลไีมม่ากนกั ซึง่สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัขัน้ตน้ในงานวจิยัน้ีทีไ่ดข้อ้สรปุวา่ กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลมีกีาร

ใชว้จันกรรมการชมเชยแมว้า่จะมคีวามสนิทสนมกบัผูฟั้งหรอืไมก่ต็าม ในขณะทีก่ลุม่นกัศกึษาชาวไทยไมพ่ดู

ค�าชมเชยเลยหากไมส่นิทสนมกบัผูฟั้ง กลวธิทีีก่ลุม่ประชากรทัง้ 3 มกีารใชม้ากเหมอืนกนัคอื กลวธิ ี“การชมเชย

ตรง ๆ” เชน่ “สวย” “ด”ี เป็นตน้ และกลวธิ ี“การขอบคณุ” เชน่ “ขอบคณุนะทีด่กีบัฉนั” “ขอบใจมากทีช่ว่ย”  ซึง่

เป็นกลวธิทีีม่ลีกัษณะการใชว้จันกรรมทีง่า่ยทีส่ดุ เพราะมโีครงสรา้งทางไวยากรณ์ไมซ่บัซอ้นและเป็นสิง่ทีพ่บเจอ

ในชวีติประจ�าวนั 

 1.2 ผลสรปุการใช้กลวิธีการตอบรบัค�าชมเชยของกลุ่มประชากรทัง้ 3 กลุ่ม

 เมือ่กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ี(KNS) ไดร้บัค�าชมเชยจากคูส่นทนา ประชากรกลุม่น้ีเลอืกทีจ่ะตอบรบัค�า

ชมเชยคูส่นทนาดว้ยกลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” มากทีส่ดุ 180 ครัง้ และใชก้ลวธิ ี“การชมกลบั” 96 ครัง้ กบั

กลวธิ ี “การปฏเิสธ” 70 ครัง้ มากเป็นอนัดบัทีส่องและอนัดบัทีส่ามตามล�าดบั ในจ�านวนครัง้การใชก้ลวธิขีอง

กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลทีัง้สิน้ 720 ครัง้ ม ี 1 กลวธิทีีป่ระชากรกลุม่น้ีไมเ่ลอืกใชใ้นการกลา่ววจันกรรมตอบ

รบัค�าชมเชยคูส่นทนา คอื กลวธิ ี“การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน” 

 เมือ่ถกูชมเชยในหวัขอ้ต่าง ๆ  ตามทีไ่ดก้�าหนดขึน้ในงานวจิยัน้ี กลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวไทย (TNS) 

เลอืกใชก้ลวธิหีลกั “การไมต่อบรบัค�าชมเชย” มากถงึ 269 ครัง้ ใชก้ลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” ต่อค�าชมเชย

ทีไ่ดร้บัมากเป็นอนัดบัทีส่อง 128 ครัง้ และใชก้ลวธิ ี“การปฏเิสธ” ค�าชมเชยมากเป็นอนัดบัทีส่าม 77 ครัง้ พบ

วา่กลุม่นกัศกึษาชาวไทยไมใ่ชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยดว้ยกลวธิ ี“การแนะน�า” และกลวธิ ี“การกลา่วถงึสิง่

ตอบแทน” และแมว้า่จะมกีารใชก้ลวธิ ี“การไมต่อบรบัค�าชมเชย” ในประชากรกลุม่น้ีเป็นจ�านวน 269 ครัง้ เป็น

ผลจากการทีก่ลุม่นกัศกึษาชาวไทยเลอืกทีจ่ะไมก่ลา่วชมเชยคูส่นทนาเป็นจ�านวน 269 ครัง้ 

ภาพที ่2 สรปุผลการใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของกลุม่ประชากรทัง้ 3 กลุม่
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 จากภาพที ่2 ทีแ่สดงรายละเอยีดขอ้มลูการใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของกลุม่ประชากรในการวจิยั

ทัง้ 3 กลุม่ แสดงใหเ้หน็วา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหล ี(TKL) มกีารเลอืกใชก้ลวธิกีารตอบรบั ค�าชมเชย

คลา้ยกบักลุม่นกัศกึษาชาวไทย (KNS) สิง่ทีน่่าสนใจคอืประชากรกลุม่น้ีเลอืกใชก้ลวธิหีลกั “การไมต่อบรบัค�า

ชมเชย” มากทีส่ดุ 209 ครัง้ ในกรณทีีผู่ร้บัค�าชมเชยเลอืกทีจ่ะตอบรบัค�าชมเชย นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษา

เกาหลเีลอืกใชก้ลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” 211 ครัง้ มากเป็นอนัดบัทีส่อง และใชก้ลวธิ ี“การปฏเิสธ” 94 ครัง้ 

มากเป็นอนัดบัที ่ 3 ซึง่กลวธิที ัง้ 3 กลวธิ ี เป็นกลวธิเีดยีวกนักบักลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีก่ลุ่มนกัศกึษา      

ชาวไทยเลอืกใชม้ากทีสุ่ดเช่นกนั ส่วนกลวธิใีนการตอบรบัค�าชมเชยทีก่ลุ่มนักศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษา

เกาหลไีมเ่ลอืกใชเ้ลย มทีัง้สิน้ 5 กลวธิ ีคอื กลวธิ ี“การแสดงความเขนิอาย” กลวธิ ี“การใหก้�าลงัใจ” กลวธิ ี“การ

แนะน�า” กลวธิ ี“การกลา่วถงึสิง่ตอบแทน” และกลวธิ ี“การเลีย่งอยา่งมเีหตุผล” จากการสรปุขอ้มลูขา้งตน้ ท�าให้

ทราบวา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลมีกีารใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยในลกัษณะเดยีวกนักบักลุม่

นกัศกึษาชาวไทยมากกวา่ใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยเหมอืนกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ี

 2. สรปุผลการใช้กลวิธีการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของกลุ่มประชากรทัง้ 3 กลุ่ม โดย

จ�าแนกตามปัจจยัสถานภาพทางสงัคม ความสนิทสนม และเพศ

 ผูว้จิยัน�าผลการสมัภาษณ์นกัศกึษาชาวไทยและนกัศกึษาชาวเกาหลกีลุม่ละ 10 คน (ชาย 5 คน/หญงิ 

5 คน) แลว้น�าขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการสมัภาษณ์มาสรา้งสถานการณ์ในการชมเชยทัง้สิน้ 12 สถานการณ์ (ดงัขอ้มลู

ในตารางที ่3) ผูว้จิยัไดก้�าหนดใหส้ถานการณ์ที ่1, 2, 3, 7, 8, 9 เป็นสถานการณ์การชมเชยคูส่นทนาเพศชาย 

และสถานการณ์ที ่4, 5, 6, 10, 11, 12 เป็นสถานการณ์การชมเชยคูส่นทนาเพศหญงิ อกีทัง้สถานการณ์ที ่1 

ถงึ สถานการณ์ที ่6 เป็นสถานการณ์การชมเชยระหวา่งคูส่นทนาทีม่คีวามสนิทสนมกนั (“+”)  และสถานการณ์

ที ่7 ถงึสถานการณ์ที ่12 เป็นสถานการณ์การชมเชยระหวา่งผูท้ีไ่มม่คีวามสนิทสนมกนั/หรอืสนิทสนมกนัน้อย 

(“-”) และนอกจากปัจจยัเรือ่งเพศและความสนิทสนมระหวา่งคูส่นทนาแลว้ ในงานวจิยัน้ีไดก้�าหนดปัจจยัทาง

สงัคมทีอ่าจสง่ผลต่อการใชก้ลวธิกีารชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของกลุม่ประชากรทัง้ 3 อกี 1 ปัจจยั คอื 

ปัจจยัทางดา้นสถานภาพระหวา่งคูส่นทนา โดยแบ่งออกเป็น 1) รุน่พี ่ (ของผูช้มเชย: H+) 2) เพือ่น (ของ           

ผูช้มเชย: S=) และ 3) รุน่น้อง (ของผูช้มเชย: L-) ทัง้น้ี ผูว้จิยัไดน้�าผลการวจิยัของประชากรกลุม่ที ่3 เปรยีบ

เทยีบกบัผลการวจิยักลวธิกีารชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลขีองประชากรกลุม่ที ่1 และกลุม่ที ่

2 เพือ่วเิคราะหว์า่ประชากรในกลุม่ที ่3 ซึง่เป็นกลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลสีามารถใชก้ลวธิกีาร

ชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยภาษาเกาหลไีดใ้กลเ้คยีงหรอืแตกต่างจากกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลแีละนกัศกึษา

ชาวไทยอยา่งไร

 2.1 สรปุผลการใช้กลวิธีการชมเชย

 จากผลการใชก้ลวธิกีารชมเชยของกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ีโดยจ�าแนกตามปัจจยัสถานภาพทางสงัคม 

ความสนิทสนม และเพศ ปรากฏวา่ในจ�านวนการใชก้ลวธิกีารชมเชย 720 ครัง้ มกีารใชก้ลวธิ ี“การแสดงความ

ยนิด”ี 48 ครัง้ โดยมกีารใชก้ลวธิน้ีีในการพดูชมเชยกลุม่ประชากรชาวเกาหลเีพศหญงิทัง้สิน้ ทัง้น้ีการชมเชย

ดว้ยกลวธิ ี“การแสดงความยนิด”ี เป็นกลวธิ ี“การชมเชยดว้ยการแสดงความคาดหวงั” ในการจ�าแนกกลวธิกีาร

ชมเชยของ Tanabe (1996) เชน่ “Congratulation and sincere good wishes on this wonderful day.” และ

เป็นกลวธิ ี “การชมเชยตามมารยาททางสงัคม” ตามการจ�าแนกกลวธิกีารชมเชยหลกัของ Park (2006) และ 

Kang (2010) เชน่กนั นอกจากน้ียงัพบวา่ จากผลของแบบสอบถามทัง้สิน้ 720 ครัง้ มกีารใชก้ลวธิ ี“การชมเชงิ
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เปรยีบเทยีบ” ในกลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวเกาหลจี�านวน 5 ครัง้ โดยการใชก้ลวธิน้ีีทัง้ 5 ครัง้เป็นการใชใ้น

กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลเีพศหญงิทัง้สิน้ ไมป่รากฏการใชก้ลวธิน้ีีในกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลเีพศชายเลย ซึง่

หากพจิารณาลกัษณะเฉพาะของกลวธิน้ีีแลว้ Tanabe (1996) ไดจ้�าแนกกลวธิ ี“การชมเชงิเปรยีบเทยีบ” น้ีไว้

ในกลวธิกีารชมเชยหลกั “การชมเชยทางออ้ม” โดยใหค้�าจ�ากดัความวา่เป็นการชมเชยตามมารยาท เชน่ “Her 

coat is funny, isn’t it?” ในขณะที ่Park (2006) ไดอ้ธบิายวา่เป็นกลวธิกีารชมเชยทางออ้มทางหน่ึง ซึง่เป็นการ

ชมเชงิเปรยีบเทยีบกบัตนเอง เชน่ “난 안 어울리지만 넌 타고난 미모가 있어서 잘 어울리잖아 /

nan an ŏ-ul-li-ji-man nŏn t’a-go-nan mi-mo-ka iss-ŏ-sŏ chal ŏ-ul-li-chanh-a/ (นนั อนั อออุลลจีมีนั นอน 

ทาโกนนั มโีมกา อดิซอซอ ชลัอออุลลจีานา)” แปลวา่ “มนัดไูมค่อ่ยเหมาะกบัฉนัเทา่ไหร ่แต่เหมาะกบัคนทีม่ี

รปูรา่งหน้าตาดอียา่งเธอมากเลยนะ” จากตวัอยา่งประโยคการใชก้ลวธิใีนการชมเชยทัง้สองกลวธิ ีเป็นตวัอยา่ง

ประโยคทีพ่ดูชมเชยกนัในกลุม่เพศหญงิมากกวา่เพศชาย จงึสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัในครัง้น้ีทีพ่บการใชก้ลวธิี

ทัง้สองกลวธิน้ีีเพยีงในกลุม่ประชากรเพศหญงิเทา่นัน้ ดงันัน้จงึวเิคราะหไ์ดว้า่ปัจจยัทางดา้นเพศของผูช้มเชย

มผีลต่อการใชก้ลวธิกีารชมเชยของกลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวเกาหลดีว้ยเชน่กนั

 นอกจากน้ี สถานภาพทางสงัคมกบัปัจจยัความสนิทสนมระหวา่งคูส่นทนามอีทิธพิลต่อการใชก้ลวธิกีาร

ชมเชยของนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลมีาก ดงัเหน็ไดจ้ากกรณีทีค่วามสนิทสนมระหวา่งคูส่นทนา

เป็น  “-” นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลใีชก้ลวธิ ี“การไมพ่ดูชมเชย” ในสดัสว่นจ�านวนครัง้ทีส่งู ซึง่ผล

การวจิยัทีไ่ดค้รัง้น้ีมคีวามสอดคลอ้งกบัผลของการใชก้ลวธิไีมพ่ดูชมเชยของกลุม่นกัศกึษาชาวไทยขา้งตน้ แต่

ในกรณทีีผู่พ้ดูชาวไทยทีเ่รยีนภาษาเกาหลมีกีารใชว้จันกรรมการชมเชย ปรากฏวา่มกีารใชก้ลวธิ ี“การชมเชย

ตรง ๆ” และกลวธิ ี“การขอบคณุ” เหมอืนกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาวไทย โดยผูว้จิยัตัง้ขอ้

สงัเกตวา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลมีกีารใชก้ลวธิ ี “การชมเชยตรง ๆ” และกลวธิ ี “การขอบคณุ”  

ในกลุม่คูส่นทนาทีม่คีวามสนิทสนมเป็น “+” มากกวา่ในกลุม่คูส่นทนาทีม่คีวามสนิทสนมเป็น “-” มเีพยีงกลวธิ ี

“การพดูลอ้เล่น” ทีน่ักศกึษาเพศหญงิใชช้มเชยคู่สนทนารุ่นพีก่บัเพื่อนผูช้ายทีม่คีวามสนิทสนมเป็น “+” ซึง่       

ไมป่รากฏกลวธิกีารชมเชยเชน่น้ีในกลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวเกาหล ีแต่ปรากฏกลวธิกีารชมเชยเชน่น้ีในกลุม่

นกัศกึษาชาวไทย นอกจากน้ี กลวธิ ี“การแสดงความยนิด”ี เป็นอกีกลวธิกีารชมเชยหน่ึงทีป่รากฏการใชใ้นกลุม่

นกัศกึษาชาวเกาหลเีป็นจ�านวนมาก โดยเฉพาะการชมเชยคู่สนทนาเพศหญงิทีม่คีวามสนิทสนมกนัเป็น “-” 

มากกวา่คูส่นทนาเพศหญงิทีม่คีวามสนิทสนมเป็น “+” ซึง่ผลการวจิยัปรากฏวา่ ทัง้กลุม่นกัศกึษาชาวไทยและ

กลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลต่ีางมลีกัษณะการใชก้ลวธิกีารชมเชยในลกัษณะเดยีวกนั แมผ้ลการ

ใชก้ลวธิกีารชมเชยของกลุ่มนักศกึษาชาวไทยจะมสีดัส่วนจ�านวนครัง้ในการใชก้ลวธิน้ีีต�่ากว่ากลุ่มนักศกึษา   

ชาวเกาหล ีดงันัน้หากพจิารณาปัจจยัดา้นความสนิทสนมของคูส่นทนา กลุม่ประชากรนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษา

ภาษาเกาหลมีกีารใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีค่ลา้ยทัง้กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลแีละกลุม่นกัศกึษาชาวไทย 

และเมื่อพจิารณาจากกลวธิทีีป่ระชากรกลุ่มน้ีเลอืกใชม้ากทีสุ่ด นัน่คอื กลวธิ ี “การแสดงความชื่นชม” แลว้ 

ปรากฏวา่มคีวามสอดคลอ้งกบักลวธิทีีก่ลุ่มนกัศกึษาชาวเกาหล ี และกลุ่มนกัศกึษาชาวไทยเลอืกใชม้ากทีส่ดุ  

ดว้ยเชน่กนั หากพจิารณากลวธิยีอ่ยทีก่ลุม่ประชากรกลุม่น้ีเลอืกใชแ้ลว้ยงัมกีารใชก้ลวธิ ี“การปฏเิสธ” มากเป็น

อนัดบัทีส่ามเช่นเดยีวกนักบัค�าตอบของกลุ่มนักศกึษาชาวไทยและกลวธิ ี “การปฏเิสธ” น้ีกย็งัเป็นกลวธิทีี ่

กลุ่มนกัศกึษาชาวเกาหลเีลอืกใชใ้นการตอบรบัค�าชมเชยมากดว้ยเชน่กนั 
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 นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศชาย มกีารใชว้จันกรรมการชมเชยทีใ่กลเ้คยีงกบักลุม่นกัศกึษา

ชาวเกาหลเีพศชายและกลุม่นกัศกึษาชาวไทยเพศชาย ทัง้น้ี กลุม่ประชากรเพศชายทัง้ 3 เลอืกใชก้ลวธิ ี“การ

ชมเชยตรง ๆ ” และกลวธิ ี“การขอบคณุ” ในการกลา่วค�าชมเชยมากเชน่กนั สว่นนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษา

เกาหลเีพศหญงิกม็กีารเลอืกใชก้ลวธิกีารชมเชยต่าง ๆ  ใกลเ้คยีงกบักลุม่ประชากรเพศหญงิทัง้ 2 กลุม่ดว้ยเชน่

กนั ทวา่ จดุทีแ่ตกต่างคอืนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศหญงิเลอืกใชก้ลวธิ ี“ไมพ่ดูชมเชย” คูส่นทนา

ในสดัสว่นจ�านวนครัง้ทีส่งูมาก แมจ้ะเกดิความรูส้กึดตี่อ “รปูลกัษณ์ภายนอก” “ความสามารถ” และ“อุปนิสยั” 

ของคูส่นทนา นอกจากน้ีนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศหญงิยงัมกีารใชก้ลวธิ ี“การชมเชยตรง ๆ” 

และกลวธิ ี“การขอบคณุ” คูส่นทนาของตนเองมากทีส่ดุ สอดคลอ้งกบัผลลพัธท์ีไ่ดจ้ากกลุม่ประชากรเพศหญงิ

ทัง้สองกลุ่มขา้งตน้เช่นกนั นอกจากน้ี ประเดน็ทีท่�าใหเ้หน็ถงึความแตกต่างของการใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�า

ชมเชยของกลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลกีบักลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลคีอื กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลี

มกีารใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีห่ลากหลาย ดงัเหน็ไดจ้ากกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทัง้สิน้ 22 กลวธิ ีมี

เพยีงกลวธิเีดยีวเท่านัน้ทีไ่ม่ปรากฏการใชใ้นกลุ่มนักศกึษาชาวเกาหลทีัง้ในกลุ่มทีค่วามสนิทสนมระหว่างคู่

สนทนาเป็น “+” และ “-”  ในขณะทีก่ลุม่นกัศกึษาชาวไทยใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยในกลุม่ทีม่คีวามสนิทสนม

ระหวา่งคูส่นทนาเป็น “+” น้อยกวา่กลุ่มคูส่นทนาทีม่คีวามสนิทสนมเป็น “-” อกีทัง้ในกรณีทีค่วามสนิทสนม

ระหวา่งคูส่นทนาเป็น “-” กลุ่มนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลมีกีารใชก้ลวธิกีารชมเชยทีห่ลากหลาย

น้อยลง และจาก 22 กลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชย (ไมร่วมกลวธิกีารไมต่อบรบัค�าชมเชย) ปรากฏวา่ประชากร

กลุม่น้ีใชเ้พยีง 15 กลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยเทา่นัน้ แสดงใหเ้หน็วา่ ความสนิทสนมระหวา่งคูส่นทนามอีทิธพิล

ต่อการใชว้จันกรรมการตอบรบัค�าชมเชยของกลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลไีมน้่อย

 2.2 สรปุผลการใช้กลวิธีการตอบรบัค�าชมเชย

 จากขอ้มูลที่ได้จากแบบสอบถามเกี่ยวกบัปัจจยัของคู่สนทนาว่าส่งผลต่อการใช้กลวธิกีารตอบรบั    

ค�าชมเชยของกลุม่นกัศกึษาชาวไทยอยา่งไร ทัง้สิน้ 360 ครัง้นัน้ นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศ

ชายตอบวา่ “ไมต่อบรบัค�าชมเชย” จ�านวน 78 ครัง้ มผีูต้อบแบบสอบถามวา่ “ไมต่อบรบัค�าชมเชย” เพิม่จาก

จ�านวนผูท้ีต่อบแบบสอบถามวา่ “ไมพ่ดูชมเชย” แมจ้ะไดย้นิค�าชมเชยจากคูส่นทนาเพิม่ขึน้ 1 ครัง้ ในสว่นของ

ผูท้ีต่อบรบัค�าชมเชยอกี 282 ครัง้ เลอืกใชก้ลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” ต่อค�าชมทีไ่ดร้บั 106 ครัง้ มากทีส่ดุ 

และใชก้ลวธิ ี“การปฏเิสธ” 66 ครัง้ กลวธิ ี“การใหร้ายละเอยีด” 30 ครัง้ ในสดัสว่นจ�านวนครัง้ทีส่งูมากตามล�าดบั 

จากกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทัง้สิน้ 22 กลวธิ ี(ไม่รวมกลวธิกีารไม่ตอบรบัค�าชมเชย) ปรากฏว่า นักศกึษา

ชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศชายเลอืกใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชย 16 วธิ ี มกีลวธิทีีไ่มเ่ลอืกใชใ้นการ

ตอบรบัค�าชมเชยถงึ 6 กลวธิ ีอกีทัง้นอกจากกลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” แลว้นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษา

เกาหลเีพศชายยงัใชก้ลวธิ ี “การปฏเิสธ” มากเป็นอนัดบัทีส่อง ในขณะทีป่รากฏการใชก้ลวธิ ี “การพดูลอ้เลน่” 

เพยีง 1 ครัง้ แต่ปรากฏการใชก้ลวธิน้ีีในกลุม่นกัศกึษาชาวเกาหลเีพศชายมากถงึ 28 ครัง้ และในกลุม่นกัศกึษา

ชาวไทยเพศชายกม็กีารใชก้ลวธิมีากถงึ 22 ครัง้ดว้ยเชน่กนั หากพจิารณาสดัสว่นจ�านวนครัง้การใชก้ลวธิ ี “การ

พดูลอ้เลน่” แลว้ ปรากฏวา่กลุม่นกัศกึษาชาวไทยเพศชาย ใชก้ลวธิกีารพดูลอ้เลน่ไมเ่หมอืนทัง้สองกลุม่ประชากร 

และในกรณขีองนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศหญงิ ปรากฏวา่มกีารใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชย      

ไดใ้กลเ้คยีงทัง้นกัศกึษาชาวเกาหลเีพศหญงิและนกัศกึษาชาวไทยเพศหญงิ นัน่คอื มกีารใชก้ลวธิกีารตอบรบั      

ค�าชมเชยดว้ยกลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” มากทีส่ดุ รองลงมาคอื กลวธิ ี“การปฏเิสธ” ซึง่นอกจาก 2 กลวธิี
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น้ีแลว้ พบวา่นกัศกึษาชาวเกาหลเีพศหญงิและนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศหญงิยงัมกีารใชก้ลวธิ ี

“การชมกลบั” ในสดัสว่นจ�านวนครัง้ทีส่งูไมน้่อยเชน่เดยีวกนั และหากเปรยีบเทยีบกบักลุม่ประชากรเพศหญงิ

ของทัง้สองกลุม่แลว้ ปรากฏวา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศหญงิมกีารใชว้จันกรรมการตอบรบั  

ค�าชมเชยทีไ่มห่ลากหลายเทา่ใดนกั นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลทีัง้เพศหญงิและเพศชาย ใชก้ลวธิี

การตอบรบัค�าชมเชยทีไ่มห่ลากหลายมากนกั กลวธิทีีถ่กูเลอืกมาใชม้ากครัง้คอื กลวธิ ี“การแสดงความชืน่ชม” 

กลวธิ ี“การปฏเิสธ” และกลวธิ ี“การชมกลบั” ซึง่หากพจิารณาลกัษณะประโยคภาษาเกาหลใีนการพดูตอบรบัค�า

ชมเชยดว้ยกลวธิเีหล่าน้ีปรากฏว่ามลีกัษณะประโยคทีไ่ม่ซบัซอ้นนัก เช่น “고맙다. /ko-map-ta/” แปลว่า 

“ขอบใจนะ” (Oh, 1996) หรอื “네 거도 예쁜데. /ne kŏ-do ye-ppŭn-de/ (เน กอโด เยปึนเด)” แปลวา่ “ของ

เธอกส็วย” นอกจากน้ีทัง้นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศชายและเพศหญงิยงัไมใ่ชก้ลวธิ ี “การให้

ก�าลงัใจ” กลวธิ ี“การแนะน�า” และกลวธิ ี“การเลีย่งอยา่งมเีหตุผล” เหมอืนกนั ในขณะทีก่ลุม่นกัศกึษาชาวไทย

ทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีพศชายใชก้ลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยทีไ่มห่ลากหลายเมือ่เทยีบกบัประชากรกลุม่อืน่

 จากขอ้มูลการใชก้ลวธิกีารชมเชย และกลวธิกีารตอบรบัค�าชมเชยของกลุ่มประชากรทัง้สามกลุ่ม        

โดยจ�าแนกตามปัจจยัดา้นสถานภาพทางสงัคม ความสนิทสนม และเพศของคูส่นทนา ปรากฏวา่ กลวธิกีาร

ชมเชยทีน่กัศกึษาชาวเกาหลเีลอืกใชม้ากทีส่ดุคอื กลวธิ ี“การชมเชยตรง ๆ ” และกลวธิ ี“การขอบคณุ” ในสดัสว่น

จ�านวนครัง้ทีส่งูเป็นสองอนัดบัแรก โดยเฉพาะในกรณีทีผู่ฟั้งมสีถานภาพสงูกวา่ผูพ้ดู ผูพ้ดูมกัใชก้ลวธิ ี “การ

ขอบคุณ” ในการกล่าวค�าชมเชย และในกรณีทีส่ถานภาพของผูฟั้งต�่ากวา่ผูพ้ดู ผูพ้ดูชมมกัจะใชก้ลวธิ ี “การ

ชมเชยตรง ๆ” มากทีส่ดุ กลวธิทีีน่กัศกึษาชาวเกาหลไีมเ่ลอืกทีจ่ะน�ามากล่าวชมเชยคูส่นทนาเลยแมแ้ต่ครัง้

เดยีวคอื กลวธิ ี “การชมเชงิเปรยีบเทยีบ” จากขอ้มลูทีแ่สดงในตารางแสดงใหเ้หน็ไดว้า่ นกัศกึษาชาวเกาหลี

เลอืกใชก้ลวธิกีารชมเชยอยา่งอสิระ และเลอืกทีจ่ะกลา่วค�าชมเชยคูส่นทนาเมือ่เหน็ถงึสิง่ทีด่ใีนตวัของคูส่นทนา 

ตรงกนัขา้มกบันกัศกึษาชาวไทยทัว่ไปทีเ่ลอืกใชว้ธิไีมก่ลา่วค�าชมเชยใด ๆ แก่คูส่นทนา แมจ้ะเหน็หรอืรูส้กึวา่

คูส่นทนามรีปูลกัษณ์ ความสามารถ หรอืมอุีปนิสยัทีน่่าชมเชย เมือ่เปรยีบเทยีบดา้นการใชก้ลวธิกีารชมเชย

ของนกัศกึษาชาวเกาหลกีบันกัศกึษาชาวไทยแลว้เหน็ไดช้ดัเจนวา่นกัศกึษาชาวไทยมกีารใชก้ลวธิกีารชมเชย

ทีไ่มห่ลากหลายกลวธิเีทา่นกัศกึษาชาวเกาหล ีทัง้น้ีเพราะเมือ่คูส่นทนาเป็นผูท้ีไ่มม่คีวามสนิทสนม/ หรอืมคีวาม

สนิทสนมกนัน้อย นกัศกึษาชาวไทยเพศชายมกัเลอืกทีจ่ะไมก่ลา่วค�าชมเชยใด ๆ แก่คูส่นทนา 

 ส�าหรบันกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหล ี(TKL) จากขอ้มลูทีป่รากฏในตารางขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่ 

มกีารเลอืกใชก้ลวธิกีารชมเชยภาษาเกาหลไีดอ้ย่างหลากหลายกลวธิ ี มทีัง้การใชก้ลวธิกีารชมเชยเหมอืน      

กลุม่นกัศกึษาชาวเกาหล ีและมทีัง้การใชก้ลวธิกีารชมเชยเหมอืนกบันกัศกึษาชาวไทยดว้ยเชน่กนั (โดยเฉพาะ

กลวธิกีารไมพ่ดูชมเชยคูส่นทนาเมือ่เหน็ถงึความเปลีย่นแปลงในทางทีด่ขี ึน้ของคูส่นทนา) ทัง้น้ี กลวธิทีีน่กัศกึษา

ชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลไีมใ่ชใ้นการกลา่วค�าชมเชยคูส่นทนาคอื กลวธิ ี “การใหร้ายละเอยีด” ทัง้น้ีผูว้จิยั

ประเมนิวา่กลวธิ ี“การใหร้ายละเอยีด” เป็นกลวธิทีีต่อ้งสรา้งประโยคทีจ่ะกลา่วค�าชมเชยขึน้มาเพือ่ประกอบการ

อธบิายถงึสิง่/หรอืประเดน็ทีต่นเองพดูชม เชน่ “정말 예쁘고 똑똑하고 할머니랑 엄마 마음에 꼭 들 

거야./chŏng-mal ye-ppŭ-go ttok-ttok-ha-go hal-mŏ-ni-rang ŏm-ma ma-ŭm-e kkok tŭl kŏ-ya/ (ชองมลั 

เยปือโก โต๊กโต๊กคาโก ฮลัมอนีรงั ออมมา มาออืเม โก๊ก ทลึกอยา) แปลวา่ “ทัง้สวยทัง้ฉลาดอยา่งน้ี ตอ้งถกูใจ

คุณย่ากบัคุณแม่แน่ ๆ” ซึง่จากตวัอย่างประโยคน้ีประเมนิไดว้่าเป็นประโยคพดูชมเชยทีม่อีงคป์ระกอบทาง

ไวยากรณ์และรปูแบบประโยคซบัซอ้น ดว้ยขอ้จ�ากดัดา้นทกัษะภาษาเกาหล ี จงึอาจเป็นเหตุผลใหน้กัศกึษา   
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ชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลไีมเ่ลอืกใชก้ลวธิน้ีีในการพดูชมเชยคูส่นทนา 

สรปุผลการวิจยัและข้อมลู 

 ผลจากการเกบ็ขอ้มลูและการวเิคราะหข์อ้มลูขา้งตน้ท�าใหส้ามารถทราบไดถ้งึลกัษณะการใชว้จันกรรม

การชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชยของกลุม่ประชากรทัง้สามกลุม่ สรปุไดด้งัต่อไปน้ี

 1. ชาวเกาหลแีละชาวไทยมรีปูแบบประโยคในการชมเชยแบบตรง ๆ  มากกวา่การชมเชยทางออ้มหรอื

การใชว้ธิเีกริน่น�าและประโยคทีใ่ชใ้นการกล่าวค�าชมเชยของทัง้ชาวเกาหลแีละชาวไทยมคีวามหลากหลาย

มากกวา่การใชว้จันกรรมการชมเชยของนกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหล ีนอกจากนัน้ นกัศกึษาชาวไทย

ทีศ่กึษาภาษาเกาหลมีกีารเลอืกชมเชยคูส่นทนาโดยพจิารณาถงึปัจจยัทางสงัคมต่าง ๆ ทีใ่นงานวจิยัน้ีก�าหนด

ขึน้ ผลการวจิยัครัง้น้ีแสดงใหเ้หน็อยา่งชดัเจนวา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลเีลอืกทีจ่ะไมก่ลา่วค�าชมเชย

ต่อผูท้ีต่นเองไมส่นิทสนมดว้ย ซึง่แตกต่างจากชาวเกาหลทีีแ่มว้า่คูส่นทนาจะไมใ่ชผู่ท้ ีต่นเองสนิทสนมดว้ยกม็ี

การกลา่ววจันกรรมการชมเชยคูส่นทนาอยู ่ทัง้น้ีแสดงใหเ้หน็วา่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลยีงัคงยดึ

ตดิวฒันธรรมการชมเชยของคนไทยมากกวา่วฒันธรรมการชมเชยของคนเกาหลี

 2. นักศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลรีูจ้กัใชไ้วยากรณ์ภาษาเกาหลใีนการกล่าวค�าชมเชยและ

ตอบรบัค�าชมเชยใหส้อดคลอ้งกบัวฒันธรรมการชมเชยของชาวเกาหลตีอบรบัค�าชมเชยดว้ยการพยายามใช้

การปฏเิสธค�าชมเชยเพือ่แสดงความออ่นน้อมถ่อมตนตามวฒันธรรมการตอบรบัค�าชมเชยของเกาหล ีแมส้ิง่น้ี

จะแสดงใหเ้หน็ถงึความสามารถทางการศกึษาภาษาเกาหลขีองนกัศกึษา แต่ในทางกลบักนัท�าใหน้กัศกึษาไม่

สามารถใชว้จันกรรมการตอบรบัค�าชมเชยไดอ้ย่างหลากหลายและไม่สามารถสรา้งประโยคทีใ่ชใ้นการตอบ

รบัค�าชมเชยดว้ยตวัเองไดเ้พราะยดึตดิกบัหลกัไวยากรณ์ภาษาเกาหลมีากเกนิไป

 3. นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลยีงัไมส่ามารถใชว้จันกรรมการชมเชยและการตอบรบัค�าชมเชย

ไดค้ลา้ยคลงึกบัชาวเกาหลเีทา่ใดนกั วจันกรรมทีป่รากฏในกลุม่นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลยีงัมคีวาม

คลา้ยคลงึกบัของคนไทยอยูม่าก ทัง้น้ีนอกจากนกัศกึษายงัคงยดึตดิกบัวฒันธรรมการชมเชยของไทยแลว้ จาก

การสมัภาษณ์ผูร้ว่มท�าวจิยัเพิม่เตมิหลงัจากเสรจ็สิน้การท�าแบบสอบถามปรากฏวา่ นกัศกึษาชาวไทยทีศ่กึษา

ภาษาเกาหลเีกรงวา่จะใชภ้าษาเกาหลใีนการสือ่ความรูส้กึผดิพลาดจงึไมต่อบแบบสอบถามในบางขอ้

 4. จากผลการศกึษาวจิยัครัง้น้ีท�าใหต้ระหนกัไดว้า่การจดัการเรยีนการสอนวจันปฏบิตัศิาสตรค์วบคูไ่ปกบั

การจดัการเรยีนการสอนโดยมุง่เน้นทางดา้นไวยากรณ์เป็นเรือ่งส�าคญัและจ�าเป็นมาก ทัง้น้ี นอกจากผูเ้รยีน

ภาษาเกาหลจีะตอ้งศกึษาหลกัไวยากรณ์ทีส่ามารถน�าไปปรบัใชใ้นสถานการณ์ต่าง ๆ  ในชวีติประจ�าวนัไดแ้ลว้ 

ควรตอ้งศกึษาเรือ่งวจันปฏบิตัศิาตรใ์นหวัขอ้ต่าง ๆ ควบคูไ่ปดว้ยเพือ่ใหผู้เ้รยีนสามารถน�าความรูท้ีไ่ดไ้ปใช้

สือ่สารไดจ้รงิอยา่งเป็นธรรมชาตมิากทีส่ดุ อกีทัง้เพือ่ใหน้กัศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลใีน

ประเทศสามารถใชภ้าษาเกาหลใีนการสือ่สารไดอ้ยา่งประสบความส�าเรจ็ ไมเ่กดิความผดิพลาดในการสือ่สาร 

จงึควรมกีารสง่เสรมิใหเ้กดิศกึษา/วจิยัเปรยีบเทยีบวจันกรรมต่าง ๆ ระหวา่งชาวเกาหลกีบัชาวไทยใหม้ากขึน้ 

แลว้น�าผลการศกึษา/วจิยัมาพฒันาและประยกุตใ์ชก้บัการจดัการเรยีนการสอนและการพฒันาต�าราภาษาเกาหลี

ทีเ่หมาะกบัสถานการณ์การเรยีนรูข้องผูเ้รยีนชาวไทยในอนาคต 
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